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taai 'khsüs niet si^te.n!
AANVAL *n TEGENAANVAL van rijwialbarlttar an (latiandlaL

Wat U niat moat, itaad* moat, kan, óók kan, bahóórt ta dean an... wat .hij* doat

Links: HOE HET VAAK GEBEURT) De fietsbezitter heveiUg( zijn flets zoo goed
als hg kan met stevig slot plus een nog steviger ketting, doch,...

Hand over hand neemt het aantal rflwietdiefstallen thana toe. Over de

oorzaak daarvan behoeven we niet veel te vertellen, want iedereen

weet. dat 't voornamelijk de rijwielbanden zijn, die voor de zwijntjes-

jagers kostbare buit zijn.

In deze reportage echter willen wij een kleine bijdrage leveren tot den

strijd tegen deze diefstallen. Daartoe wij U op verschillende

methoden van rijwielveiligheid en van diefstal. Den dieven zullen

wij met deze reportage niets leeren. maar wel zullen wjj er veel eerlijke

menschen door waarschuwen tegen argeloosheid.

Wij weten ’t nu zoo langzamerhand
wel: Nederland bezit onder vele

andere records, merk- en beziens-

waardigheden waarschijnlijk ook het

record van het grootste aantal fiet-

sende burgers.
En wat wij ook langzamerhand
weten: die fietsen plegen in een

even opmerkelijk aantal gestolen te

worden. Dat het woord „zwijntjes-

jager” een voor een ieder zeer be-
kenden klank heeft, spreekt op zich-

zelf reeds boekdeelen. Steeds zijn er

voor de fietsendieven dan ook

andere aantrekkelijkheden: eerst

waren het de fietsen zelf, zoo mooi

mogelijk natuurlijk, maar daarna

kwamen ook oude karretjes in trek,

althans wanneer er rijwielplaatjes
(sic!) opzaten, en tegenwoordig
vormen de banden de voornaamste

attracties....

Dat het aantal fietsendiefstallen be-

langrijk is in een land, waarin in

1939 nog 3.796.031 rijwielplaatjes
werden uitgereikt, is begrijpelijk,
maar dat dit aantal percentsgewijze
zelfs ontstellend genoemd mag
worden, valt minder goed te be-

grijpen. Ondanks het straffe
op-

treden van de politie, blijft de activi-

telt en brutaliteit van de zwijntjes-
jagers ver boven pari en men mag

niet aarzelen dit voor een groot ge>
deelte te wijten aan de fietsbezitters

zelf. Want wij maken het den dieven

vaak heel gemakkelijk.,,

Wat U niét moet doen.

Wij aarzelen bijna te schrijven, wat

U niet moet doen, want het is zoo

kinderlijk eenvoudig, dat iedereen,
die het leest, zal zeggen; Nu ja,
natuurlijk... Namelijk: laat Uw fiets

nooit onbeheerd, althans „zonder

slot" staan. Toch schijnt dit voor

velen niet zoo eenvoudig te zijn.
Gaat U maar eens vragen bij de

recherche-afdeelingen van de politie-
posthuizen!
t Gebeurt U ook zoo gemakkelijk.

Ge ontmoet onderweg een kennis,
stapt van Uw fiets en zet deze even

tegen een muur. Uw kennis houdt U

aan de praat, het gesprek is leven-

dig, ge let niet op Uw fiets, die daar

toch vlak achter U tegen den muur

stiwt. Maar... de fietsendief is handig,
hij heeft slechts één onbewaakt

oogenblik noodig om zijn slag te

slaan. En dan, ja dan is het te laat!
Of ge moet een boodschap doen in

een winkel, een moment slechts be-

hoeft ge binnen te zijn en ge plaatst
dan ook Uw fiets eventjes zóó maar

tegen ’t étalageraam. Vergeet echter

HOE HET VAAK GEBEURT; de dief maalt

daarom weinig, wanneer hg op het geschikte oogénblik even gelegen-
heid en scherpe tang maakt korte metten met slot en ketting: de gebruike-
igke. alledaagsche methode. Afweet van den fietser, tegenaanval van den dief!

WAT U KAN DOEN: Het bordje, dat uit

twee deelen bestaat, uitvinding van een slim-

merd. Een flets met een half bordje Is, zooals

in ons artikel wordt geschreven, n.l. ge-

stolen.

WAT U KAN DOEN lli Ons artikel vertélt U) laat ge Uw

flets onbeheerd staan, zet dan het bordje „Gestolen", tusschen
de klemmetjes op het stuur en sluit het bordje vast, Ben et»en-

tueele dief zou dan het bewijs van zjjn wederrechtelijke daad
met zich voeren!

WAT ..HIJ" DAN DOET: Weg met die bordjes, denkt de

dief. en h(j werpt zijn jas over stuur en spatbord en alle

uitvindingen teniet gedeutn



niet, dat de dief daarop lóópt en dat
zooiets een kolfje naar zijn hand is.
Als ge buiten komt, is Uw fiets ver-

dwcnen...

Wat U stééds moet doen.

Zet dus steeds Uw fiets op slot, ook

al is ’t maar voor een oogenblikje te

doen. Denkt echter niet, dat dit U
dan volkomen vrijwaart voor dief-
stal. Ook al staat de fiets op slot,
toch staat zij onbeheerd en dus laat
de dief zich daardoor niet weer-

houden, vooral niet als ge langeren
tijd weoblilft

“

.

_ , ,

Wat „hlf doet

t Loopt hem immers niet altijd mee,

steeds treft hij onnoozelingen,
me hun Üets niet eens op slot zetten,
Derhalve is hij gewapend met tangen
en scharen om t slot zoo snel moge-
lijk te forceeren. In ’t geval, dat hij
geen gereedschap bij zien heeft of dat
dit niet te gebruiken is, past hij
Vooral tegen schemering een andere
geraffineerde truc toe. Aan zijn
schouder verborgen onder zijn jasje
tongt een touw, waaraan een haak.
Dezen haak slaat hij aan den bagage-
drager, tilt zoo het achterwiel op en

rijdt doodkalm met Uw fiets weg!

Wat U kèn doen.

p laat mijn fiets niet stelen, is deze
bijdrage getiteld. Tot nog toe is 't ons

niet gelulct ons zoo nuttige, onmis-
bare, dagelijksche vervoermiddel af-
doende te beschermen en wij gaan
dus een stap verder.

Er zijn slimmelingen geweest, die er

iets op gevonden meenden te hebben.
Plaats, zoo dachten zij, voor op Uw
spatbord een nummerbordje, des-
noods met een „loos" nummer. Zorg
er echter voor en dit is de listig-
heid dat dit bordje uit twee deelen
bestaat (cén der foto’s op deze

toont U duidelijk, wat de

ing is). Laat ge Uw fiets on-

beheerd staan, neem dan eenvoudig
’t bovenste gedeelte van het l?órdje
mee, zoodat er slechts „halve"
nummers overblijven en wanneer er

nu maar voldoende publieke bekend-
heid aan deze vondst gegeven wordt,
zal iedereen weten, dat een fiets met
een „half” bordje gestolen Isl

Een ander bedacht het volgende: Be-

vestig aan Uw stuur twee klem-
metjes, in elk een gaatje. Vervaardig
een waarop met groote
letters „Gestolen", links en rechts
eveneens een gaatje. Laat ge Uw fiets

onbeheerd staan, zet dan het bordje
tusschen de klemmetjes, sluit door de
correspohdeerende gaatjes twee

hangsloten en ieder, die met Uw fiets
wegrijdt, voert de getuigenis van zijn
wederrechtelijke daad onontkoom-
baar met zich mee.

Het lijkt geniaal!

.

Wat „hij” dén doet.
Wat hij,'de dief, dan doet is simpel.
Alle vernuftigheden ten spijt werpt
hij een overjas over stuur en spat-
bord en voert het gewapende rijwiel
volkomen' „gecamoufleerd” mee...

Wat U óók kan doenl
Dit is In een enkelen zin te vertellen,
een zin, die de zaak ad absurdum
voert. Ge kunt n.l. doen evenals de
inan, die geen enkel risico wilde
loopen en zijn fiets eiken keer vrij-
wel geheel demonteerde, zoodat
alleen het frame „onbeheerd" bleef
staan.

Een weinig onpractisch, zult ge
«ogen. Inderdaad en bovendien
hebben de dieven, die groote zaken
doen, ook nog handkarren en zelfs

vrachtwagens te hunner beschikking!

Wat U behóórt te doenl
Het zou hopeloos zijn, als wij U ten

slotte
geen enkelen raad zouden

kunnen geveti, als wij U geen enkel
middel aan de hand zouden kunnen
doen, dat U eens en voor altijd tegen
fietsendiefstal beschermt. Dit posi-
tieve element in ons vrij negatieve
artikel luidt dan: „Stél Uw fiets”
Tja, dat weet Ü ook, nietwaar? Wel,
als U het weet, dóét het dan ook. Er
Is altijd wel een stalling in de buurt.
Kiest de wijze, waarop ge bood-
schappen gaat doenof waarop ge be-
zoeken aflegt, zorgvuldig uit, zorgt,
dat ge de adressen, die dicht bij
elkaar liggen, ook achtereenvolgens
bezoekt. Stal dan zoolang Uw fiets
en leg de kleine afstanden te voet af.

Heusch, dit is werkelijk het ecnig af-
docnde middel om Uw fiets definitief
voor diefstal te vrijwaren!

Poto'i C. Dokter

WAT TI flTPnnc lunß'r -7 i ui-

elke gelegenheid Uw fiets terdege op
s o en....

DOETi ....en zelfs als Uw fiets op slot staat is zij lang niet

veilig. Ziehier een gaarne toegepaste truc. Een truc met een haak aan den
schouder, de haak aan den bagagedrager, achterwiel optillen, wegrijden....

haak blijft onder het jasje verborgen!

mijnheer, die absoluut geen risico meer wilde

mWde/ tefi’en dielstal Weet U. lezer, een beter middel, schrijl het ons. Wü
zullen hèt tot heil van het fietsende menschdom zeker puhliceéreh!



cCöAt fo„PALTHIB|
een modern bedrijf te Almelo waar men

de kunst van chemisch verven en reinigen

tot in de perfectie verstaat.

De distributie van textielgoedcren noodzaakt ons

om zuinig te zijn met onze kleeding en alle moge-

lijke geweven stoffen. Niemaind loopt naakt,

niemand heeft gebrek aan de noodzakelijke

kleedingstukken. Maar een pak, dat vroeger door

velen zou zijn afgedankt in verband met maar al

te vaak geringe slijtage, wordt thans gerepareerd

en chemisch gereinigd en menige regenjas of pull-

over, die vroeger naar onzalige oorden zou zijn

verdwenen, wordt opgeknapt en is na een verf-

bad als nieuw. Een bedrijf als de N.V. Almelo-

sche Ververij en Chemische Wasscherij Palthe is

thans een uitkomst voor duizenden1

Wij hebben dezer dagen vergezeld van onzen

fotograaf een bezoek gebracht aan deze impo-

sante fabriek, die, in 1873, dus bijna zeventig

jaar geleden, gesticht in een voormalige bakkerij,

thans aan ruim 1200 arbeiders. werk verschaft.

Er heerscht een ongekende drukte en met man en

macht wordt er gewerkt aan een nieuwe uitbrei-

ding van de gebouwen met een ruimte van circa

1000 vierkante meter, waardoor de fabrieks-

gebouwen weldra een oppervlakte zullen beslaan,

ongeacht de verdiepingen, van niet minder dan

2 Hectare.

Onze fotograaf behoefde niet lang naar onder-

werpen voor de gevoelige plaat te zoeken! Het

laboratorium, waar nieuwe verfstoffen en chemi-

caliën onderzocht worden, de afdeeling perserij

van heercncostumes, waar gereinigde pakken hun

oorspronkelijk model en hun stevigheid onder

toevoeging van stoom weer terugontvangen het

contrólelokaal, waar alle behandelde goederen

aan een nauwkeurige eindcontrole worden

onderworpen, een juist chemisch gereinigde ijs-

beervacht en twee chemisch gereinigde beertjes,

zij vroegen er als het ware om gefotografeerd te

worden. Ook het enorme ketelhuis echter loonde

de moeite evenals de drukkerij, WEiar geverfd
wordt, , op de foto ziet men de 40 meter lange

druktafels duidelijk de machines, in het bij-

zonder een moderne spinmachine, alsmede een

teekenaar der filmdrukkerij, die bezig is een druk-

patroon te ontwerpen, waren kolfjes naar zijn

hand en de lens deed haar werk uitstekend!

De foto's spreken een duidelijke taal. Oud en

verfomfaaid komen de kleedingstukken en stof-

fen de fabriek in, vernieuwd en weer alleszins

bruikbaar verlaten zij haar.

Toch vertellen zij over Palthe-Almelo niet alles-

Zij laten bijvoorbeeld niets zien van de tapijt'

afdeeling en toch is dat een belangrijk onderdeel

van het bedrijf. Het ligt voor de hand dat hief

tapijten gewasschen en geverfd worden.

wat de lezer niet kan weten is, dat tot kort voor

den oorlog duizenden en nog eens duizenden spik-

splinternieuwe Oostersche tapijten regelrecht ui

Klein Azië naar deze bedrijfsafdeeling werde*>

vervoerd. Als zij haar bereikten hadden die tapir

ten harde schelle kleuren en weinig glans. Hl«t

ondergingen zij dan een bizondere bewerking, d®

tint werd mooi-warm, er kwam een zachte glao®

op te liggen en het uiterlijk van deze

tapijten kreeg daardoor veel overeenkomst oe

dat van antieke Perzische tapijten.

Rechts: Een van de teekenaars der film'

drukkerij bezig met het ontwerpen van

een drukpatroon.

Een hoekje in het laboratorium, waar nieuwe verf-

stollen en chemicaliën onderzocht worden.

-Hieronder: Een zoo juist chemisch gereinigd ijsbeer-

vacht is opgehangen om te drogen.
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Weinigen zullen van dit feit
op de hoogte zijn,

maar voor den oorlog was dc tapijtafdeeling niet-
temin een van de belangrijkste van de Palthe-
fabrieken. Helaas hebben de omstandigheden
ertoe geleid, dat tijdelijk stagnatie is gekomen in
deze bedrijvigheid. Zoodta de toestand weer
normaal wordt, zal echter de oude drukte terug-
kceren en zal menig schel modern Oostersch

tapijt, dat ongewild was, veranderen in een stem-

mig, mooi en veel gevraagd artikel.
Dc jongste afdeeling van de Palthefabrieken is
de filmdrukkerij. Men meene niet, dat hier bios-
coopfilms worden gedrukt: de naam slaat op het

drukprocédé. In tegenstelling tot de machine- of

wals-drukkerij geschiedt dit drukken door middel
van schablonen. De stoffen worden hiertoe

op
de tafels bevestigd waarna de drukker zijn
schablonen

op de stof legt en vervolgens door
middel van een rakel de verf door de schablonen
strijkt. Door deze schablonen telkens te verzetten

en er variatie in te brengen ontstaat een veelkléu-
rig patroon op de stof. is deze methode van

drukken duurder dan de machinale druk, maar

het aantal kleuren per dessin is onbeperkt en er
kunnen zeer fraaie kleureffecten mede bereikt

worden. De kosten zijn dus loonend, de resul-

taten beantwoorden aan de hoogste eischen en

men wijkt er dus niet meer van af.
Zoo ziet men, dat er aan een bedrijf als dit meer

vast zit, dan uitsluitend wasschen en verven.

Het zwaartepunt ligt echter, vooral in dezen tijd,
in die bedrijfstakken, welke Palthe Almelo tot

een uitkomst voor duizenden maken.

G. B.

Een der vele machines in dit moderne bedrijf.
Een moderne spanmachine.

Drukkerij met de 40 m lange druktafels.

Hieronder; Een paar chemisch gereinigde

beertjes.

Foto't A. J. Brustc

Links: De eindcontrole. Alvorens de goede-
ren verzonden worden, ondergaan ze een

laatste grondige keuring;

De aldeeling perserij van heerencostumes. Om de gereinigde costumes hun
oorspron-

kelijk model en stevigheid terug te geven, worden ze onder toevoeging van stoom

geperst.

Hieronder; Een kijkje in het enorme

ketelhuis.
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Stralende kinderoogen gezond en wel-

behaaglijk! Het vethoudend VASENOL

Wond- en Kinderpoeder beschermt de teere

huidbetrouwbaar tegen ver-

wondingen en prikkelingen.

Vasenol

lusMoos

Moe en Mof

Verdrijf de klachten, die U

op gezette tijden kwellen.

MKERVE
Mnitflandsehe PiJnstUhr

HET LICffl^L
00^«*

Frank Nor, de tenige zoon van den

president der Vereenigde Ijzergiete-

rijen, meende talent te hebben als

kunstschilder. Hij verloofde zich met

de wereldsche en lichtzinnige Lise

David, wie het slechts te doen was

om een rijken man, die al haar

wenschen kon bevredigen.
Frank wilde op Oudejaarsavond met

een ,Aolle fuif" afscheid nemen van

zijn vrijgezellen-leven. Bij een ge-

vaarlijke grap loste een vrien-

den een schat op hem, waardoor

Frank blind werd. Lise en twee harn

vriendinnen waren hiervan getuigen.

Weldra bleek de blindheid onge-

neeselijk te zijn. Frank was wanhopig,
wilde in 'n bul van radeloosheid zelf-

moord plegen. Lise verwaarloosde

hem.

Op voorstel van zijn papa werd voor

Frank een verpleegster-gezelschaps-
dame in dienst genomen. Hij was daar

sterk op tegen geweest, ofschoon hij
tenslotte toch had toegegeven, en aan-

vankelijk behandelde h{j haar zeer

onvriendelijk en zelfs ongemanierd.

Vrij plotseling echter veranderde zijn

houding tegenover haar geheel, en

zonder dat hü zich daarvan goed be-

wust was, had zij hem geheel voor

zich gewonnen. Op zekeren dag

vroeg Lucia, zoo noemde Frank haar,

aan zijn vader of zij eens mee mocht

om de fabrieken te bezichtigen. Frank

ging mee en Lise David kwam tijdens

zijn afwezigheid voor niets.

Korten tijd later bekenden Luz en

Frank elkaar hun liefde. Eri toch

scheen er nog iets te zijn dat hun ge-

negenheid in den weg stond. Wat

zochten ze beiden toch?

„Jij wilt, dat ik zoo ben..." her-

haalde Luz nadenkend. Zij kwam

tot het besef, dat Frank nog niet

vrij geworden was van de Indruk-

ken van izijn geest, van de gevoelens

van geluk, die hij de laatste dagen
vóór zijn ongeluk, door de schoon-

heid van Lise David, door de uiter-

lijke bekoorlijkheid van haar wezen,

had ontvangen. Daarom moest zij,
Luz, op Lise gelijken, om door hem

onvoorwaardelijk bemind te wor-

den. Zij was voor Frank niet zich-

zelf, maar een wezen, zooals hij het

zich in zijn fantasie voorstelde; zij

was voor hem een ander, veel

mooier meisje, een geïdealiseerde
schoonheid!

Haar naam (Frank noemde haar

altijd nog Lucia of Luzl), haar ziel

en haar gelaat waren een droom-

beeld, een hersenschim, ontstaan in

de ziekelijke fantasie van 'n blinde.

Van dien dag af verlangde Lucia er

niet meer naar, dat Frank het ge-

bruik van zijn oogen zou terugkrij-

gen. Zij werd vervolgd dojor de

kwellende gedachte, door de benau-

wende vrees, dat het weder terug-

ontvangen van zijn gezichtsvcrmo-

Sen
het einde van ziTn liefde voor

aar eou beteekenen. tuz was nooit

erg Ijdel geweest, maar nu ging zij

dikwijls voor den spiegel staan, om

zichzelf critisch en bezorgd te be-

kijken. In gedachten vergeleek zij

zich met Lise David, omdat Frank

zich haar voorstelde als een verbe-

terde editie van zijn vroegere ver-

loofde. En zij rilde soms bij de ge-

dachte, dat die Lise Davdd veel

knapper, veel mooier was dan izij.

„Als hij mij vandaag of morgen zou

icunnen zien, zooals Ik in werkelijk-

heid ben, zou hij mij dan nog lief-

hebben?"

Het scheen haat een absolute on-

mogelijkheid, als zij haar oezicht

vergeleek met de wonderlijke

schoonheid van Lise Davidi

Die zorg wierp een donkere scha-

duw op Luda’s geluk. Frank had er

Seen
vermoeden van, wat er In haar

Innenste omging. Hij was te zeer

vervuld van zijn eigen gevoelens,

ging veel te vcd in izijn eigen geluk

op. Ofschoon hij heel dikwijls be-

merkte en voelde, dat hij Luz niet

in aÜe opzichten volkomen begreep,
dat er een kleine schaduw tusschen

hen lag, waardoor hun geluk niet

volkomen was, zocht hij toch niet

naar de oorzaak daarvan. Hij was

gelukkig en tevreden en koesterde

nog slechts één wensch: zijn geluk
met Luz, zijn liefde tegenover leder-

een te mogen
bekennen. Die geheim-

zinnigheid had hij de eerste dagen
wel prettig gevonden, maar stond

hem allang tegen. Hij wilde met Luz

trouwen. D&t was zijn vurig ver-

langen! Maar het bewustzijn van

zijn onvolwaardigheid was een be-

letsel, hield zijn mond gesloten, als

hij haar de vraag wilde stellen, die

zijn hart vervulde en zijn geest

bezighield. Hij begreep wel en voel-

de ook heel goed, dat een blinde

eigenlijk veroordeeld is om alleen te

blijven, dat hij geen gezin mocht

stichten. Daarom dorst hij Luz niet

te vragen, of zij izijn vrouw wilde

worden, waagde hij het niet, haar

over zijn trouwplannen te spreken.

Dikwijls vroeg hij zich af, of Luz

zelf wel tevreden was met het

weten, dat zij elkaar liefhadden, of

zij dan niet vurig er naar verlangde,
voor het leven met hem vereenigd
te mogen worden

IDlc vraag dorst hij echter ook niet

onder woorden te brengen, uit

vrees, dat zij hem dan er op zo#

wijzen, dat van een huwelijk tus-

schen hen geen sprake kon zijn,
zpoUmfl hi} nog bUnd was.

Tenslotte’wer3 Fiank’s verlangen

echter zóó hevig, dat hij zich niet

langer meer kon Ibedwinigen en Luz

ronduit vroeg, of en wanneer zi)

met hem wilde trouwen. Hij her»

innerdc haar aan hun wederzijdsche
liefde en wees er op, dat de eenige

logische consequentie van die liefde

’n wederzijdsche trouwbelofte was.

„Frank, zijn wij dan nu niet gc'

lukkig genoeg met elkaar?" vroeg

izij zacht, „vind je het, goed be-

schouwd, zelf ook niet veel beter,

om nu acg niet over trouwen te

6



praten. Dat kan toch nog wel
wachten?”

Het kostte Luz groote moeite, zoo

te spreken. Zijn blindheid was voor

haar geen bezwaar om met hem te

trouwen, maar zij begreep heel

goed, dat hij haar antwoord zoo

zou opvatten, dat hij zou veronder-

stellen, dat zij niet met hem wilde
trouwen, alvorens hij het gezicht
weer terug zou hebben.

„Waarom wachten, Luz?’’
vroeg hij

licht ongeduldig. „Kan de tijd soms

lets veranderen aan je gevoelens of

je besluit? Als Je vandaag niet met

mij wilt trouwen, wü je het morgen
ook niet. En als je wel

v.'Ut, Is er geen enkele reden, om mij
dat niet dadelijk te zeggen."
Na dlc woorden zuchtte hIJ diep,
alsof hij den last wilde afschudden,

die op zijn hart drukte. Hl] liet zlin

hoofd op de borst zinken en dacht

na. Ernstig en lang. Toen hij het

hoofd wear ophief, lag er een vast-
beraden uitdrukking op zijn gezicht.
.Luz... het Is mij nu, eindelijk, vol-

komen izel hij met vreem-

de stem, „wij zullen er nooit meer

over spreken."
Luz zag heel goed, dat hij niet zoo

kalm wtas, als hij wilde schijnen,
maar zij kón hem niet helpen. Zij
kon hem a'et zeggen, dat haar wU

niet vrij was, dat zij zelf niet vrij
was, dat zij het jawoord waar hij
om vroeg en dat zij izelf zoo dol-

graag had willen geven, niet mócht

uitspreken.
2«ij voelde, dat Frank van dien dag :
af

geen vertrouwen meer had in de
kracht van haar liefde voor hem en

dat was de vreeselijkste, de zwaar>

ste slag, die hem en haar had

kunnen treffen. Hoewel et uiterlijk
niets tusschen hen was veranderd,
voelden zij toch beiden heel goed,
dat er innerlijk een breuk was ont-

staan. Zij vermeden het zooveel

mogelijk, alleen te zijn, alsof zij
vrees voor elkaar koesterden. Wel

waren zijn nog altijd hartelijk voor

elkander, maar toch was er in hun

verstandhouding een zekere gereser-
veerdheid te bemerken. i

Op een avond van een van dh

treurige dagen was Luz tot laat tl

den nacht bezig met brhmwi
schrijven. Zij sloot verschillend!
dicht beschreven vellen in twW

. enveltaaiai,

Den volgenden morgen vroeg zij
arm Frank, of hij haar even kon

missen. Anders liet hij haar altijd
ongaarne gaan, maar nu antwoord-

de hij daoelijk bevestigend.
„Ik zal even je auto leenen. Over

een half uur oen ik weer terug."
Hij knikte ternauwernood merk-

baar met het hoofd, maar zei geen
woord. Aangezien zij alleen waren,

gaf zij hem een kus op zijn wSng
en verliet toen, met een smarte-

lljken trek op haar gelaat,, de kamer

Op de trap trof Luz den president.
~Wiaar gaat U al zoo vroeg
heen?"

vroeg hij heel vriendelijk en

bezorgd.
„Naar de stad, Herr Nor," ant-

woordde zij eP zij bloosde diep,
toen zij zag, dat hll de brieven op-
merkte, die zij in naar hand hield.

.Aioet U brieven wegbrengen.
Aangeteekend misschien? Uc kan ze

Wel voor U meenemen en dan door
een van de bedienden laten weg-

brengen."
>•0, neen, ik vind het heel vrien-

delijk van U, meneer Nor, maar ik

oioet toch even de stad in, om een

paar boodschappen te doen."

Johan Nor deed een goedgemeende

poging, om te schertsen. „Ja, Ik be-

grijp het al! Geheime corresponden-
tie, nietwaar? Die kan men bij een

jong meisje, zooals U, verwachten!"
„Dat hebt U heelemaal mis, meneer

Nor," zei Lus, die een zwakke

poging deed, om op izljn scherts in

te gaan. ,JHet zijn brieven voor

mijn vriendinnen!"

Op dat oogenblik struikelde zi) en

verloor haar evenwicht. President
Nor sproM vlug toe en hielp haar

opstaan. Crelukldg was zij er goed
afgekomen. Alleen waren de beide

brieven uit haar hand gevallen.
Johan Nor bukte zich om ze op te

rapen. Het was heelemaal niet zijn
bedoeling, om te weten te komen,
aan wie Luz had gieschreven, maar

onwillekeurig viel zijn oog op de

twee adressen.

„Vriendinnen!" zei hij met gemoc-
delljken spot, terwijl hIJ Luz de
brieven teruggaf. Zij bleef staan,

half verlagen cn half beschaamd en

kreeg tranen In haar oogen.
„Ik vraag U verontschuldiging," izei
ze met een onderdrukte snik, „Ik
vind het heel ongelukkig, dat ik U
de waarheid niet kon zeggen!"
Zij liep vlug door de hal en ver-

weet zich, dfat zij de groote goed-
heid, die Frank’s vader haar altijd
bewees, zoo ondankbaar beant-
woord had.

Nor bleef even achter en dacht
over het kleine voorval na.

„Waarom heeft zl) tegen mij ge-
jokt, terwijl 2IJ anders altijd zoo

vjaarheldillevena Ijj? En waatom
was zij izoo In de war?’ vroeg hij
slch peinzend af.

Bij het middageten was Frank stil
en zwljgizaam. Luz daarentegen was

erg druk. Zij trachtte zichzelf en

haar omgeving door een opgewek'
gesprek te misleiden. Johan No
merkte heel goed op, dat niet alleei
Frank bednut was en leed, maa:

hij kon ook aan Luz’ bleeke, ver

moeide gelaat zien, dat izlj ondei

corgen gebukt ging.
De pudc heer nam zich voor, dier
avond een vertrouwelljk onderhouc
met Luz te hebben, om haar, Indiër
mogelijk, te helpen In haar moeilijk-
heden. Hij begreep wel, dat die
taak niet gemakkelljk zou zijn, wanl
hij moest tot eiken prijs vermijden,
dat zij hem van onbescheiden
nieuwsgierigheid zou kunnen ver-

denken.

Dien avond kwam Dr. Exner echter

op bezoek. Hij bleef den igeheclen
avond. Frank was nog steeds lom-

gestemd en ging vroeg naar

bed. 2ljn vader bracht hem naar

zijn kamer. Daarna speelde Luz
plano voor de twee oudere heercn,
maar zij was niet met hart en ziel
bij haar spel. Ongeveer een half uur
later verontschuldigde zij zich bij
Frank's vader en ging zij ook naar

bed.

Het was al vrij laat, toen Nor’s

gast afscheid nam. De president
bracht hem naar zijn auto. Daar
bleef hij nog eenigc oogenblikkcn
met hem in gesprek en wendde zich
toen weer naar het huis. De lucht
was zwaarbewolkt en in de verte

rommelde de donder. Een koude
wind joeg door de takken van de
boomen en kondigde op handen
zijnd noodweer aan.

Langzaam Johan Nor naar het
huis terug. Toen hij bij het terras
kwam, zaïg hij Luz staan, leunend

tegen de steenen balustrade. Zij
schrok, toen hij vlak bij haar was.

Vit&niin6 F» de groote ontdekking

op het gebied van huidverzorging!

Het tegenwoordig vet-arm voedsel belemmert de vorming van vita-
mine F... en zonder vitamine F verflenst de huid. Dat begint met

brosse nagels en doflfe haren en het eindigt met een huid, die alle
frischheid verliest.

Vul toch tijdig dat vitamine-tekort aan. ,Dobbelman’s vitamine F-
crêmes bevatten 2000 eenheden vitamine F per tube! In recordtijd
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In den schouwburg !

Trouwens, overal en altijd zal

het U een genoegen zijn te

weten, dat Uw schoentjes er

weer frisch en fraai uitzien.

Juist in dezen tijd, nu ieder-

een zuinig dient te zijn op het

schoeisel, moet U daarvoor

„Tana" gebruiken. Dit edele

en zuivere product beschermt

Uw schoentjes en geeft ze

telkens weer denouden luister

terug. „Tana” is momenteel

niet onbeperkt verkrijgbaar.

Lees daarom nauwkeurig de

gebruiksaanwijzingen, waar-

door de Tanaverzorging zoo

oordeelkundig en zuinig mo-

gelijk geschieden zal.

j€U%CI
VOOR ELK SCHOENTJE/

I
NEDERLANDSCH FABRIKAAT

Bewaar onze glas-verpakkingen: slechts tegen inlevering van I

een ledigen Tana-flacon of -pot (compleet met sluiting) kunt '■ I

IJ zoo’n Tana schoonheidsmiddel voor Uw schoentjes koopen. I

CHOCOLADE-EN

BONBONFABRIEKEN j

Het scheen, dat zij diep in gedach-
ten verzonken was geweest en zijn

aanwezigheid pas had bemerkt,

toen hij. dicht bij haar kwam.

„Wat doet U bij dit slechte weer

buiten. En dan midden in den

nacht? Waarom ligt U nog niet in

bed, irind?”
„Het was zoo benauwd op mijn

kamer en ik had hoofdpijn, meneer

Nor. Nu is het al weer iets

en zal ik maar naar bed gaan."

Zij wilde zich van hem afwendeii,

om naar binnen te gaan, maar hij
hield haar tegen.

~Wacht U nog even, Luz. Ik heb

U iets te zeggen.”
Luz keek verwonderd op en schrok,

tóen zij de uitdrukking van ver-

legenheid op zijn gezicht bemerkte.

Zwijgend gaf hij haar een arm en

bracht haar naar binnen.

Zij voelde zich door een zeldzamen

angst aangegrepen. Toen zij in de

groote hal was, liep zij naar de

schouw en bleef daar staan. Johan

Nor keek haar ernstig aan, maar

hij zweeg nog eenige oogenblikken.

Zij begreep, dat, wat hij haar ook

te zeggen had, het hem heel moei-

lijk viel, er over te beginnen.

„Luz, Frank bemint Ü. Weet U

dat?" vroeg hij toen opeens.

Zij werd bleek en keek hem met

onnatuurlijk starende oogen aan.

Hij nam haar beide handen in de

zijne en drukte die hartelijk. Blijk-
baar wilde hij haar kalmeeren en

gerust stellen.

„Waarom schrikt U zoo van die

vraag, Luz?" vroeg hij hartclijk.
„Ik weet, dat die liefde voor U

geen groot geluk kan beteekcnen,

maar voor Frank zou het wel een

ontzaglijk groot geluk zijn. Voel je

dat ook zoo aan? Zijn leven heeft

weer doel en
beteekenis voor hem

gekregen en daar klampt hij zich

aan vast, als een drenkeling aan ’n

stroohalm!...”

Er klonk lets heel bijzonders in de

stem van den president, de bede

van een vader voor het geluk van

zijn kind!

„Luiz, ik smeek U, laat hem niet

aan zijn lot over. Hij is mijn kind,

mijn eenige zoon!”

Bij die woorden schoten Luz’ oogen

vol tranen.

„Voor mij is Frank’® geluk van

even veel gewicht cJs voor U, me-

neer Nor. Ik heb uw zoon zoo lief,

als ik nog nooit iemand heb

bemind!"

Hij herademde.

~Nu dan, kindlief, waarom heb je
dan bezwaar tegen een huwelijk

met Frank? Van welken aard zijn

je bezwaren, Luz? Zeg mij alles. Je
kunt niij vertrouwen als een vader.

■ Alleen als ik weet, welke zorgen

en moeilijkheden je hebt, kan ik je

helpen.”
Luz staarde eenige oogenblikken

hulpeloos voor zich uit.

~Ik vrees,” zei zij toen bedrukt, „dat

Frank mij slechts zoo lang lief-

hebben, als hij het gezicht zal missen.

Vermoedelijk weet U ook wel,

evengoed als ik, dat Frank mij be-

schouwt als Lise David in ge-

idealiseerde gestalte!”

Johan Nor was verbaasd over haar

scherpzinnigheid. Zij had ontdekt,

wat hij zelf allang wist.

„Ik geloof, beste Luz, dat je je

noodeloos ongerust en 'bezorgd

maakt. Het is zonder twijfel waar,

dat bij Frank zijn fantasie de plaats
irmeemt van het verloren gezichts-

vermogen en dat hij zich In zijn

geest een bepaald beeld van je

heeft gevormd, dat hij in jouw per-

soon de belichaming van
al

zijn idealen, maar op het eigen

oogenblik, dat hij weer zal kunnen

zien, zal ook zijn gezichtseinder ver-

anderen. Hij zal dan het rijk van de

fantasie voor goed verlaten en tot

de werkelijkheid terugkeeren. Dan

zal hij jou liefhebben als een werke-

lijke vrouw en niet als een
illusie,

als een gestalte, die nu alleen _in
zijn geest bestaat. Het is mijn innige

overtuiging, dat hij je, als hij weer

mocht kunnen zien, even vurig zm

liefhebben als nu en vermoedelijk

nog inniger, want U, Luz,

iedereen, die U leert kennen, nood-

zakelijkerwijze ook liefhebben.”

Luz had met volle aandacht ge-

luisterd naar zijn ernstige woorden,

maar zij bleef zwijgen.
~Daar komt nog bij,’

’

vervolgde

Johan Nor op denzelfden ernstigen

toon, „dat het zeer t-wijfelachtig is,

of Frank nog ooit weer zal kunnen

zien. Het is mogelijk, zooal niet zeer

waarschijnlijk, dat hij zijn leven lang

ongelukkig zal blijven en in dat ge-

val izal hij jou nog veel dringender

noodig lieve kind!”

Nor verwachtte geen
antwoord van

Luz, want hij was er zeker van, dat

hij haar had overtuigd.
Daarom verbaasde het hem te

meer, dat zij plotseling begon te

spreken. De toon van haar stem

was zóó afwijzend, dat hij uiterst

.verwonderd opkeek.

~Ik kan Frank’s geluk en het mijne

niet op een toevallige omstandigheid

opbouwen, meneer Nor,” sprak z'j

met vaste stem,- „overigens ben ik

voor mij er nog altijd zoo goed als

zeker van, dat hij het gezichtsver-

mogen terug zal krijgen. Voor dat

geval, voor die mogelijkheid wil ik

hem en mezelf een groote, droe'viga

teleurstelling besparen. U kunt het

mij niet kwalijk nemen, dat ik, zoo-

wel in mijn eigen belang als in het

zijne, heel ernstig rekening houd

met de mogelijkheid, dat zijn liefde

voor mij izal ophouden, zoodra hij

mij met eigen oogen zal kunnen

zien. De kans, dat mijn gezicht,
mijn uiterlijke verschijning hem dan

bitter zullen tegenvallen, is lang niet

denkbeeldig en het gevolg daarvan

zou.kuimen zijn, dat hij ophield mij

nog langer te beminnen, mij nog

langer te beschouwen als de ideale

vrouw, die hij nu in mijn persoon
ziet. En ik zie mij dan ook genood-
zaakt, U, hoe zeer, hoe ■vreeselijk

het mij ook spijt, dringend te ver-

zoeken, om Frank’s verlangen, met

mij te trouwen, niet te willen aan-

moedigen. Verbiedt U hem, met ®ij

te trouwen, meneer Nor! Hij

immers geheel en al van U

hankelijk?”
Vooral de laatste woorden

haar groote inspanning gekost. Zi)

■was doodsbleek geworden.
„Dat is een onmogelijk, een

dwaas

idee!” zei Johan Nor en hij haalda

met moeite adem. „Weet U wel, Ltiz>

dat ik Frank tot nu toe nog nooit

heb geweigerd, nog nimmer iets

kunnen weigeren? Dacht U werkelijk'

dat het mij nu, in zijn droevigen,

gelukkigen toestand, gemakkelijk zo''*

vallen hem iets te verbieden? En dan

nog wel iets zoo belangrijks,
waarvan hij het geluk van zijn

verwacht?!”

Nor zweeg even en trad toen

ling dicht op haar toe. Hij greep haa

bij de arm en hield die stc 9

omklemd, (Wordt vervolger
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Mijn chef

is
. . .

een vrouw

Gustav Fröhlich heeft als „harten-
breker” in verschillende films veel

succes geoogst, en daeuom blijft
men hem de rol van onweerstaan-

baar charmeur tegen wie geen
vrouw bestand is, blijkbaar graag
toebedeclen.

Ook in deze film doet hij deze

reputatie eet aan, want al de

vrouwelijke employé's van Feeren-
bach's Bank, waar hij werkzaam is,
zijn dol op hem. Ja, zelfs weet hij
het hart te veroveren van zijn chef

Qarissa, die door haar onder-
geschikten en collega's om haar
koelheid en gereserveerdheid
„Hoogheid” wordt genoemd. Lang-
zamerhand ontdooit Clarissa onder

den invloed van zijn beminnelijke
persoonlijkheid en als Lutz zijn
„gouden hart” toont door enkele
ridderlijke daden (zooals een kind

redden en voor een oud moedertje
de koffers naar de trein dragen),
dan is Clarissa er van overtuigd,
dat ize hem liefheeft, en ze bekent

hem dit op een feestavond van de

Bank. Het zou al te mooi zijn, wan-

neer deze twee elkaar nu maar

zonder meer „kregen”. Er komt

daarom nog iets tusschen. Een

zwager van Lutz heeft gespeculeerd
met geld van de Bank, dit komt aan

het ücht en Lutz wordt er van ver-

dacht medeplichtig te zijn. Eindelijk
komt zijn onschuld echter aan het

licht, hij wordt overgeplaatst, krijgt
een betere positie en trouwt natuur-

lijk met Clarissa.
'Deze amusante film, die vooral voor

de Gustav Fröhlich bewonderaar-
sters veel aantrekkelijks izal hebben,
woedt door de Ufa binnenkort in

ons land uitgebracht. Sybille Smith

speelt de rol van Clarissa, terwijl
Albert Florath niet ontbreekt, die
de functie vervult van Qarissa’s
Oom Ferdinand.

Gustav Fröhlich
en Sgbille. Smith als

Lutz en Clarissa in de film: „Mijn chej
is... een vrouw."

Als Clarissa verliefd is, wil sx haar

uiterlijk verzorgen. Ze bezoekt dan een

vriendin die een parfumeriewinkel heeft.
(Op de achtergrond Clarissa).

Hieronder: Julia Serda als Mevr. v. Reek-
witz die de bloemen verzorgt welke haar
dochter (Clarissa) op haar verjaardag

heeft gekregen.

Foto*! Ufa

Hieronder: Custav Fröhlich is in deze
film als redder opgetreden, hij heeft een

kind uit het water gehaald en laat zich
daarna door zijn chef in bed stoppen.



2)» VCUn. MARIOPOL

Duitsche tanks in opmarsch tegen de stad Mariopol, die door de bolsjewisten taai

werd verdedigd.

Inderhaast hebben de bolsjewisten nog getracht het oprukken van de DuUschers te

vertragen door primitieve barricaden, maar t heeft hun niets geholpem de opmarsen

gaat onweerstaanbaar voort.

Unks: Het is luist tien minuten voor hall

Terwijl de opmarsch regelmatig vordert, zorgen op en neer reende
aen voor hit nocdige verband tusschen de diverse troependeele

De verdedigers van de stad hebben voor hun aftocht



Ucmn

aatv de iwcvcte zee

De stad is bereikt. Onder bescherming van een tank gaan infanteristen over tot den

aanval op vgandelijke iveerstandshaarden.

Rechts boven: In brand geschoten voertuigen van de bolsjewieken getuigen van de
nederlaag der verdedigers.

Rechts; Zware artillerie bereidt den aanval voor.

Hieronder; De haven van Mariopol aan de Zwarte Zee. die in Duitsche handen is

gevallen. Een tankschip van de bolsjewisten werd de vlucht door een Duitsche

vliegtuigbom getroffen. Men ziet ’t met slagzij liggen.

Poto't ReeU'Deuttcher Verlag



Indrukken uit het „land
van de rijzende zon”

In deze dagen houdt de wereld meer dan ooit

den blik op Japan gericht, het oude „rijk van

de rijzende zon”, dat in enkele tientallen jaren
een fantastisch snelle aanpassing bij de Wester-

sche beschaving heeft tot stand gebracht.
In 1853 noig was de verschijning van vier

Amerikaansche oorlogsschepen voor de kust

van Japan voldoendeom dit rijk te doen gehoor-
zamen aan al de wenschen van de Verecnigde
Staten, en zelfs in 1904 konden de Vereenigde
Staten door een simpel dreigement bereiken, dat

Japan de vruchten van zijn overwinning op Rus-

land slechts voor een heel klein gedeelte mocht

plukken. In den vorigen wereldoorlog 1914-1918

mocht Japan zich vergenoegen met een bij-

rolletje, maar thans geldt dit rijk als een der

allermachtigste groote mogendheden.

Wij zouden eenige pagina’s noodig hebben om

U een oppervlakkige schets te geven van het

Japansche land en volk, maar wel kimnen wij
U een aantal mooie foto's laten-zien, die van

verscheidene belangrijke punten van het leven

in Japan een levendigen indruk vestigen.

JAPAN
Hoewel de Japansche vrouw nog niet zoo geëmanci-

peerd is als haar Westersche zuster, heeft zij toch al

tot veel beroepen toegang gekregen. Hier bespieden

wij een radio-omroepster aan den arbeid.

Hieronder; Het onderwijs in Japan is van militairen

geest doortrokken. Geen wonder, dat de Japansche
soldaat een voortreffelijk vechter is. Hier zien we

scholieren bezig met een scherm-oefening.

Sedert 1914 heelt de industrie in Japan zich enorm uitgebreid, en daar zeer veel arbeidskrachten noodig zijn is ook

het aantal vrouwelijke arbeiders groot. In de katoenindustrie bijv. vormen de vrouwen 80 % van het aantal

arbeiders, in de zijde-industrie zeljs 95 %. De loonen. die voor de mannen reeds zeer laag zijn, bedragen voor de

vrouwen de helft van die der mannen. Hierbij moet echter in aanmerking worden genomen, dat de levensstandaard

in Japan laag is. Hier zien we een Japansche arbeidster aan ’t werk

Rechts: Veel meer dan wij houden de Japanners van

bloemen en planten, en met de kersenbloesem is de

'chrysanthemum de meest populaire bloem. De cultuur

van deze bloemen heeft een verbazend hoog peil be-

reikt, en geen Japanner zal een bezoek overslaan aan

een der vele chrysanthemum-tentoonstellingen, die elk

najaar worden gehouden.



Links: Nieuwjaar is voor de Ja-

panners het voornaamste feest
van 't jaar. Het duurt van I tot

15 Januari, en wordt zoowel open-

baar als in huiselijken kring ge-

vierd. Men geeft elkaar geschen-
ken, houdt feestmaaltijden en

brengt bezoeken aan alle kennis-

sen. Voor den ingang van elk huis

wordt een versiering aangebracht

van pijnboomhout en bamboe,

verbonden door touwen van ge-

vlochten stroo. Dit zijn symbolen
van kracht en een lang leven.

Het algemeen kleedingstuk in Japan voor

mannen, vrouwen en kinderen is de kimono.

Alleen echter de jonge vrouwen en kinderen

ziet men in bonte kleuren gedost. De kleurige

zijden stoffen, die de jonge vrouwen dragen, zijn

vaak meesterwerken van textielkunst.

Fqio'i T.P.A. Holland

Links; Evenmin als stoelen, kachels en kasten vindt

men in de Japansche huizen ledikanten. De bedden

worden op. de vloer gespreid. Hier zien we een Ja-

pansche moeder haar kroost ter ruste leggen. De

„bedden” bestaan uit gewatteerde dekens, zoowel om

op te liggen als om toe te dékken. Slaapkamers kent

men niet. De bedden worden daar gespreid waar 't zoo

uitkomt....

Links onder: Atles.wat met eten verband houdt is in

Japan anders dan in Europa. De gasten zitten niet op

stoelen, maar op lage kussens, en wel zoo, dat zij op

hun hielen rusten. Het tafeltje is slechts 20 cm hoog.
Vleesch wordt weinig gegeten, wél veel visch. Als

groente eet men bamboespruiten, lotosstengels en

boonen, terwijl voorts rijst op veel menu’s voorkomt.

De Japanners eten met behulp van houten stokjes in-

plaats van met mes, lepel en vork.

Hieronder: Japanners hebben een kinderlijken aard en

zelfs volwassenen spelen met
poppen. De kinderen,

zelfs de arme, houden er groote poppenverzamelingen
op na, die zij met veel toewijding verzorgen.



liteif* aetd W (Mcad&ed!
onze pasmunt wordt vervoordigd

Kleingeld in overvloed ’t klinkt aan-

lokkdijk in dezen tijd, nu U overal ’t

refreintje hoort: „Kunt U ’t niet passen?"
Over dit kleingeldprobleem izou heel wat

te vertellen zijn, maar men er ook

van zegt, één ding is zeker, en wel, dat

onze centen, dubbeltjes en kwartjes
hoogst actueele artikelen izijn geworden.
Daarom noodlgen wij U uit met ons een

bezoek te brengen aan de RIJKSMUNT
TE UTRECHT, waar deze geldstukken
worden gemaakt.
Maar U wilt er wel om denken; handen

thuis houden!

In de Rijksmunt te Utrecht worden dagelijks
enorme hoeveelheden metaal verwerkt; In de

uitgebreide machinehallen wentelen machtige

vliegwielen, sist waterdamp en worden rood-

lichtende metaalplaten uit de ovens gehaald.
In den laatsten tijd werden er slechts kwartjes
en centen aangemunt, omdat hieraan de groot-
ste behoefte bestaat. Vooral centen! Daarnaar

is de vraag momenteel zoo overhecrschend

groot, dat men het amper bij kan 'beenen.... de

groote voorraad van I Augustus 1940, be-

dragende 7,7 millioen stuks, is weer geheel
„opgeslurpt".

Een millioen ee Wcek en even zooveel

kwartjes wafl i tijd zoon beetje
de „vaste is dit weer ge-

stegen. Voor ®
zijn 150 menschen in

de weer! Een „g''hoogfrequentoven, jje

voor een »®®LasJ’.^ zorgt, kreeg
in de laatste dan oude Indische

centen te «i munten waren ver-

sleten, ' de circulatie genomen.

In normale de Munt ook

de centen, rijksdaalders voor

Nederlandscb'l® fl«t,

De oude jaartallen van 1800

zooveel, wat ® allemaal niet beleefd!,

komen na A?
oven terug die op rood water

lijkt. Het }* |(j ’ gloeiend brons, dat

straks, staven, zijn reis

begint naar de r
metaal wordt daar

omgetooverd Sladde platen van een

bepadde diki*>

WW

Een der volfl*** leidt naar de pons-
machine, h in haar primi-
tieven vorm

° )i«ik «
weg naar de eigen-

lijke cent i» i>*!l en ver! De plaat-
jes metaal , gloeihuis, waar ze in

een draaiende bloedrood en zelfs

doorschijnend alle kanten ’n goede
beurt ijj'deren kant vallen de

V zoogenaamde Wan-

chement. ? bad op het program,

waarbij zuren een rol

Na in een
i, izijn „afgedroogd",

belanden o®
* |o*X*P®cti®=ve koperen cir-

keltjes op \waarbij de onvol-

maakte verwijderd.
Een speciale u het „randje"...
Daarna ..leege"
metalen *oo bekende en

vertrouwde *rtjes beginnen. In een

ruime hal *warte machines, die

den stroom der drkelQes verslinden en uit-

als: 1 cent... 1 cent ...1 cent...

De muntpersen zijn geweldige machines met £en

„nietig" hart bestaande uit twee stempels, die

het nog onbedrukte plaatje in hun midden

nemen... kruis- en muntnegatief dalen gelijk-
tijdig neer, houden even vast en... weg ermee;

de nieuwe cent is geboren!
Het spreekt overigens vanzelf, dat controle in

dit bijzondere bedrijf, niet vergeten wordt. In

de hoek van de munthal ziet men b.v. een

groote weegschaal, waarop het gewicht van het
ibinnenkomende metaal met den afgewerkten
voorraad munten, wordt vergeleken. Heelemaal

nauwkeurig kan dit natuurlijk niet zijn, want

„waar gehakt wordt, vallen spaanders". Het

vuil van den vloer in de Munt wordt niet weg-

gegooid, en het afgevallen zilver wordt eridt

teruggewonnen. Alles moet in orde izijn!

De kwartje? doorioopen denzclfdcn wordings-
weg als de centen, al zijn er natuurlijk wel

variaties, omdat het materiaal anders is. Zilver!

denkt u, doch dit is een algemeene dwaling,
want het zilvergehalte is daarin heusch maar

gering. Verder zijn ze gemaakt van gewoon

koper... Het is verkeerd te veronderstellen, dat

de zilvermunten precies hun metaalwaarde aan

zilver presenteeren, want dit „waarde-verband"
bestaat in geen enkel opzicht.
Een staf van scheikundigen is gedurig op de

Munt in de weer om metalen te onderzoeken

en legeeringen samen te stellen. In de transport-
afdeöing wacht een leger van kleine verzegelde
izakjes op verzending.
Geld is zwaarl Qm een klein, met zakjes be-

laden wagentje voort te duwen, moeten vier

mannen aantreden en deze hebben het nog niet

eens gemakkelijk!
Gouden tientjes en vijfjes worden sedert jaren
niet meer vervaardigd. In 1933 werd voor het

laatst 24 millioen gulden aan gouden tientjes in

circvdatie gebracht. De vijfjes zijn slechts een-

maal vervaardigd. J. S.

De beginlase van het productieproces van ons geld.,., als lichtend „water" komt de

metaallegeering uit den hoógfrequentoven in de smeltkroes.

Hier worden de centen In hun „oeruorm" gemaakt: de' ponsmachine slaat uit lange

koperen platen tal van metaalcirkeltjes.

Het gelddn-wording doorloopt verschillende aideelingen, waarbü diverse gloeiovens en

baden van bepaalde chemiealiin een rol spelen. Hier ziet men de oogst der kwartjes in

de blanchement-aldeeling: de glinsterende plaatjes, die nog „gestempeld" moeten worden,

zijn door een zuutbad schoongewasschen.

In een stoompan met dubbelen wand heeft het drogen plaats. De
1 II

ss'i den loopenden band. Dit is het „sorteerhoekje". waar alle halve
*

ejcemp/aren, alvorens naar de muntzaal te gaan. achter gehouden
’ gaan retour naar den smeltoven.

Wegen en nog eens wegen hier Werkt de controle den heelen dag door, Ben

ln de expeditieafdeeling, waar het geld voor verzending nauwkeurig in linnen

zakjes afgepast gereed gemaakt wordt om „circulatiereis" te beginnen. Het kleine

wagentje op den voprgrond bevat voor f SO.OOO aan kwartjes.

In de Munt raakt geen cent zoek, want het sgsteem der interne controle werkt zeer

secuur. Elke muntpers krjjgt een bepaald kwantum „plaatjes" toegewogen moet

dezelfde hoeveelheid bedrukte munten ook weer terug leveren.

Dit is ook een apart werkje: hier wordt het nog „leege" muntplaatje van het bekende geribbelde
randje voorzien.

Poto’i D« Kcyttr
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De

dagelijksche dosis

Kruschen Salts

die doot 't Ook voor Ul

Rheumatiek is 'n sluipende, sloopende
kwaal, die ge onder de leden hebt vóór

U het weet. Dat doen kou oi tocht,

maar ook vocht oi een klam Idl huis.

De een krijgt dese bezoeking al jong,

de ander pas op rijperen leeftijd, maar

de oorsprong is in alle gevallen de-

zelfde : onzuiver bloed.

Kruschen Salts is door zijn samenstel-

ling het bloedzuiverende versterkings-

middel bij uitnemendheid. De zes

minerale zouten waaruit Kruschen is

samengesteld, werken als een tonicum,

ze oefenen een actieve, aansporende
werking uit op lever, nieren en inge-
wanden. Reeds bij een kort maar regel-

matig gebruik van Kruschen kunt U dat

merken; Uw spijsvertering wordt beter.

ge voelt U krachtiger, jeugdiger, ook

meer fit en... vrij von pijn I

Kruschen het oude beproefde recept

sinds 1889, N.V. Rowntree, A'dom.

KRUSCHEN SALTS
«ll* Apötk«h*rs tfl Dregiifgn, 1.47 0.76. 0.41.

KERST-

NUMMER

1941

De vraag naar het Kerst-

nummer 1941 is overwel-

digend groot geweest.

Thans is de gcheele oplaag

uitverkocht. Mogelijk heeft

de bezorger van dit blad

nog enkele exemplaren over

Als U dus nog een exem-

plaar wilt hebben moet U

zich spoedig tot hem {wenden

DE KEUZE
Door Joon Beiiaol

Gretchen zat op een rotsblok aan

het pad dat zich over de bergen

hoog naar boven tot aan den Sonn-

blickgletscher kronkelde. Diep be-

neden haar in het dal lag het dorpje

waar ze woonde, weggedoken als

het ware tegen het geweldige mas-

sief van den Groszglockner, wiens

met sneeuw bedekte top schitter-

de in het felle zonlicht. Met de

handen om de knieën gevouwen
staarde ze naar beneden In het dal,

naar het witte kerkje met het kleine

torentje en de boerenhofsteden die

irich tot op de berghellingen uit-

strekten. Ze liet haar blik dwalen

over den grooten straatweg die zich

in tallooze serpentines tot bijna aan

den top van den Groszglockner
kronkelde, over de donkere sparte-

bosschen op de hellingen en over de

alpenweiden, waar de koeien rustig

graasden. De klokjes om hun halzen

zongen fijne tonen over het land, en

klonken door tot de plaats waar

zij zat.

Zij stond voor een moeilijke be-

slissing. Een der Vele vacantie-

gangers die ’s zomers naar ’t dorpje
kwamen, had haar gevraagd zijn

vrouw te worden. Hans Albers

heette hij, een vroolijke jongeman

misschien een tikje te zorgeloos, te

oppervlakkig, maar een prettige
Hun e(erste ontmoeting

had plaatsgevonden op een stille

alpenweide te midden van hooge

rotsen, waar zij bezig was het hooi

op hoopen te zetten. Hij was zoo

onder de bekorinig gekomen van het

mooie tafereel, waar het meisje in

de ibijzcmdeue plaatselijke kleeder-

dracht zoo goed in paste, dat hij

gevraagd had haar te mogen foto-

grafeeren. Zij had toegestemd, en

toen de opname gemaakt was

waren ze nog een poosje blijven

praten. Nadien had hij verscheidene

malen gelegenheid gevonden haar' te

ontmoeten, en ten laatste had hij
haar zijn liefde bekend en gevraagd

met hem te trouwen. Ze had be-

denktijd verzocht en hem, nu hij na

een maand vacantie naar Weenen

terugmoest, verzocht haar op deze

plaats te ontmoeten, waar ze hem

haar antwoord zou geven.
Vcel had ze nagedacht over dit

antwoord. Aan de ecne kant lokte

de groote stad, waar ze slechts

eens in haar leven geweest was,

maar aan welker bekoring ze zich

niet had kunnen onttrekken. Dik-

wijls droomde ze, als ze alleen door

de bergen dwaalde, van de groote
warenhuizen, de straten vol men-

scihen, van de theaters en de voort-

snellende auto’s. En nu kostte het

haar maar één woord om deze

droom in vervulling te doen gaan.
Eén woord slechts, en deze wereld

zou zich voor haar openen! Ze zou

in een groot huis wonen, midden in

de stad, ze zou kleeren kunnen

koopen zooveel ze wenschte en in

een eigen auto kunnen rijden, kort-

om, al haar droomen zouden in ver-

vulling gaan, als ze Hans Albers

haar jawoord gaf.
Maar hield ize van hem? Herhaal-

delijk had ze zichzelf deze vraag de

laatste dagen gesteld maar ze kon

niet tot klaahheid komen. Hij oefen-

de een zekere bekoring op haar uit

en met zijn prettige manieren en

onderhoudende gesprekken ver-

schilde hij hemelsbreed met de

jongens van het dorp, met hun dik-

wijls wat ruw aandoende gezegden

en stugge aard. Soms echter kwet-

ste hij haar gevoelens met zijn

zorgelooize taal, doch slaagde er

steeds in met een paar jolige op-

merkingen en verontschuldigingen

haar lichte wrevel te doen ver-

dwijnen. Maat zou dit later zoo

blijven? Ze begreep heel goed dat

het leven in \Veenen hemelsbreed

zou verschillen met dat op het

dorpje, en hun opvoeding was zoo

verschillend geweest! Zou ze zich

kunnen aanpassen, of zou ze spoe-

dig terugverlangen naar het kleine

plaatsje daar beneden in het dal

waar ze haar heele leven had door-

gebracht?

Een schaduw op
het voetpad stoor-

de haar in haar overpeinzingen en

een stem riep:
„Zoo diep in gedachten verzonken

Gretchen dat je me niet hoorde

aankomen?”

Ze keek op, zag Hans Albers vóór

zich staan, glimlachte en knikte

toestemmend.

Hij zette zidh op het rotsblok naast

haar neder, en een poos zwegen

beiden. De klokjes van de koeien

klingelden langs de berghelling, en

een herdersjongen jodelde zijn

vreugde uit.

„Hoe mooi is mijn land,” zei Gret-

chen, „ik zal het erg missen als ik

hier wegga.”
„Dus je bent besloten mijn
te worden,” izei Hans blij.

Zij schudde haar hoofd en zei: „Het

valt me zoo moeilijk nu al een be-

slissing te nemen, het zal zoo’n

groote verandering voor me zijn.
Zal ik aan het leven in de groote
stad kunnen wennen, en niet spoedig

terugverlangen naar de ibergen en

het wijde land? En dan, we kennen

elkaar nog maar zoo kort, we weten

zoo weinig van elkaar."

„Och kom,” zei Hans, „je past je

gauw aan aan het leven daarginds,
en we kunnen immers elk jaar onze

vacantie hier doorbrengen. Ik hou

zoo veel van je, en jij toch ook wel

een beetje Van mij, is het niet?” Hij

greep haar hand, en keek haar diep
in de oogen.

Nog steeds weifelend izag ze hem

aan. Hield ze werkelijk genoeg van

hem om hem te volgen, en zou zijn
liefde niet verflauwen als na eenigen
tijd het nieuwe van hun omgang af

was, het verschil in opvoeding
steeds meer naar voren zou treden?

Het geluid van naderende voet-

stappen deed haar snel haar hand

terugtrekken, maar niet zoo vlug of

de naderende man zag het.

Hij was gekleed in de dracht der

bergbewoners van die streek, en

droeg een pikhouweel en een berg-
touw over de schouders. Zijn blik

verstrakte toen hij haar herkende,
en haar een droevig verbaasde blik

toewei(pend groette hij terwijl hij

passeerde.
Gretchen zag hem na, ze begreep
wat hij voelen moest, want ze wist

dat hij haar liefhad, en tot voor

korten tijd had hij een groote plaats
in haar gedachten ingenomen.
„Wat was dat voor een kerel?”

vroeg Hans, geërgerd door de

onderbrdking. „Wat keek die vent

je eigenaardig aan.”

Wat zegt de man

die het weten kan?

Br ...wat een hondenweer! Mor-

gen ben ik snip-verkonden.

Hondenweer f Wyhert-weer be-

doelt U. Die man binnen krijgt het

nu druk.

Ja meneer, voorkomen is beter

dan genezen ...

Er zijn heel wat

griepgevallen.

Als Uw buurman hoest, bescherm

U dan direct met Wybert-tablet-
ten.

Alleen in origineele blauwe

doozen d 25, 35 en 60 cent-
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„Hij was vtoeger mijn beste

vriend,” zei ire zacht, hem ver-

wijtend aanziende.

„Hij had wel wat weg van een hol-

;bewoner,” zei Hans lachend en

vervolgde: „Kom meisje, over een

paar maanden kun je heel andere

vrienden hebben, het kost je maar

één woord!”

Hij sloeg zijn arm om haar schou-

ders, maar zij weerde hem af en

stond op. Eensklaps was het haar

duidelijk geworden dat zij niet bij
elkaar hoorden. Zij, het meisje uit

het bergland en hij, een man uit de

groote stad pasten niet bij elkaar,

Als de roes van het nieuwe voorbij
was moesten ze van elkaar ver-

vreemden. Nooit zou hij haar ge-
voelens en haar volk begrijpen, en

spoedig zou zij izich ongelukkig
voelen en naar de bergen terug-
verlangen.
Ze was ontwaakt uit haar droom

en zag nu de werkelijkheid voor

zich.

„Laten we naar huis gaan,” izei ze,

„ik kan niet doen wat je vraagt..
"

Wat doe je in de kou?
Verwarmde steen in bed, kranten

tusschen de kleeding, papier tusschen

voeten en kousen, vochtig gemaakte
kolenafval of turf in de kachel... dat

zijn heel veel wenken, die wij voor

deze rubriek ontvangen.
Maar... dat is de bedoeling niet! Der-

gelijke wenken zijn vrijwel algemeen
bekend. Wat we wel graag verwach-
ten zijn minder algemeen bekende

wenken, practische weetjes, slimme

handigheidjes, enz.

Elke wenk, die geplaatst wordt, be-

loonen we met één gulden.

MEER STRALINGSWARMTE

VAN DEN HAARD.

De stralingswarmte, die een haard

aan den achterkant afgeeft, komt niet

ten goede aan het te verwarmen ver-

trek, maar gaat verloren in de muur.

Dit kan men echter ten deele voor-

komen, door den achterkant van de

rooster af te dekken met een dakpan,
met asch of dergelijke warmte-

afsluitende ding'en.
Aldus branden de kolen alleen in 't

naar den kamer gekeerde gedeelte
van den haard, en de stralingswarmte
komt terecht, waar wij haar willen

hebben, in de kamer.

Ingez. door L. in ’t V., Hengelo.

DENK AAN DE VOGELS.

„Wat doe je in de kou" vind ik een

heel leerzame rubriek. Nu wil ik ook

graag een wenk inzenden en dit gaat
nu eens niet over: hoe wij het minste

last van de kou zullen hebben, maar

hoe wij ook moeten denken aan de

kleine vogels, die toch al zoo'n moei-

lijke winter zullen krijgen, nu we

haast geen broodkorsten enz. kunnen

missen. Maar wat we wél kunnen

doen? Wel, aardappelschillen heeft

iedereen, snijdt die nu in kleine stuk-

jes' en strooi die buiten. U zult zien,

hoe de dieren smullen! Willen alle

lezers en lezeressen hieraan denken?

De vogels zullen u dankbaar zijn!
Ingezonden door „Dieren-

vriendin” te Heeg.

WARME VOETEN

DES NACHTS

Om geen last te hebben van koude
voeten des winters, kocht ik het

vorige jaar schoenzooltjes waarop een

laagje witte wol
van ongeveer één

centimeter dik (vacht). WaarscA(/n-
-lijk schapenvacht.
Door hel gebruik in de schoenen,

werden mijn voeten niet wrunn, maar

werden de schoenen en zelfs de pan-
toffels te nauw.

Des nachts had ik ook meermalen

koude voeten, hoewel ik slaapsokken
gebruik. Ten slotte heb ik de zoentjes
met hun dikke wolbedckking in mijn
slaapsokken gedaan, waardoor mijn
voeten des nachts heerlijk warm

werden. Bij erge koude bleef het ge-
bruik heerlijk! De kruik met warm

water werd overbodig.
Ingez. door W. M., Breda.

REGENPIJPEN - KOUDEPIJPEN.
Wanneer iemand geregeld per fiets

er op uit gaat, hetzij naar zijn werk,

hetzij voor boodschappen, dan heeft

hij in de winter, vooral als het fiets-

tochtje 15 min. of langer is, steeds

last van koude voeten en beenen.

Hiervoor heb ik echter iets gevonden.
Daar ik veel fiets ben ik ook in het

bezit van een paar regenpijpen. Onge-
twijfeld zullen anderen, die óók veel

fietsen, óók regenpijpenbezitten. Deze
kuimen zij dan bij koud weer aan-

trekken. Het gummi van de regen-

pijpen houdt de kou zeer goed buiten.

Is iemand in het bezit van gummi
overschoenen dan kunnen deze even-

eens gebruikt worden.

Ingez. door M. D. de P., Maassluis.

WAT MOEDER VROEGER

DEED....

Dit is een ouderwetsch recept om

warme voeten te krijgen en te houden.

Mijn moeder deed het vroeger met

ons toen we naar school gingen en ik

weet nog best hoe lekker warm mijn
voeten waren in mijn klompen.
Ze nam een paar kooltjes vuur, deed

die in de klomp, schudde ze een paar

minuten in de klomp heen en weer

(de kooltjes moeten steeds in be-

weging blijven, anders gaat de klomp
branden), dan direct de voet in de

nu warm geworden klomp en zoolang
je hem niet uittrekt, krijg je geen

koude voeten.

Ingez. door H. 8., Groningen.

VAN EEN HUISVROUW MET

KORTE BEENEN.

Ik heb korte beenen, en lig bovendien

nog met opgetrokken knieën, als ik

op m’n zij lig.
Nu sla ik als ik het bed opmaak de

dekens allemaal gelijk eerst
gewoon

recht om (niet instoppen) aan de zij-
kant, en dan aan het voeteinde vouw

ik de dekens schuin om naar binnen.

Dan komen, als ik in bed lig, m’n

korte beenen precies op de schuin
omgeslagen dekens te liggen, wat

lekker warm is. ’k Lig vooraanom er

vlug uit te wippen, als m'n jongste
(een jongen van 1 jaar) zich bloot

gewoeld heeft.

Ingez. door mevr. J. L.,
Knollendam.

GEEN KOUDE HANDEN MEER.

Voor arbeiders die bij hun werk hun

handen toch niet schoon houden,
zooals opperlieden, metselaars, grond-
werkers en dergelijke is het .tegen de

koude aan te bevelen, de handen
’s morgens geheel in te wrijven met

vet of olie, smeerolie of consitentvet

is ook goed. Het is werkelijk een

probaat middel, hetwelk de eskimo's

reeds zeer lang toepasten op hun ge-
heele lichaam. Voor de voeten geldt
hetzelfde middel doch is wat lastiger.

Ingez. door H. B. R. te Rijssen.

SPANJE I

Houd «ior-tÉiHir

ALKALI-VRU

regenwoordig beseft men meer en meer, hoe nadeelig de invloed
alkali-houdende shampoo’s is op het haar. De eens zoo mooie,

latuurlijke glans verdivijnt en hel haar wordt dor en levenloos.

tVasch het daarom nooit met gewone shampoo’s, maar uitsluitend
net het alkali-vrije haarwaschmiddel BLONDONA of BRUNETTA.

Verzorg Uw haar voortaan uitsluitend met Blondona

of Brunetta, de alkali- vrij e haarwaschmiddelen!

VOOR BLOND HAAR VOOR DONKER HAAR

Bevat KAMtLLOFLOR, het extract van berg- Verleent door het preparaat HEQUIL donker

(amitlen, waardoor zelfs donker geworden blond haar een warmen, diepen gloed, die de achoon-
naar de oorspronkelijke lichte kleur terugkrijgt. held van elke brunette verhoogt.

VH 172-0141
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H Er liln kapers op de kast! H

Mentrachtlec]ioepottenvancleMij.,.Deßetuwe"

op te koopen, teneinde deze te gebruiken voor

èndere doeleinden. Dat wilt U toch niet? De

Mij ~De Betuwe” komt tóch al potten tekort...

en de glasfabrieken kunnen dit tekort niet aan-

vullen! Daarom hebben wij moeten instellen:

alléén dftn levert de kruidenier onze jams-in-

potten, wanneer de huisvrouw een ledige pol

met sluiting van de Mij. ~De Betuwe” afgeeft!

Helpt daarom ~De Betuwe” aan ledige potten

met sluiting
. . . dan helpt U Uzelf aan

verpakte jam!

MIJ. TIEL

ENSAID helpt U ti]d, geld
en punten besparen I

Dames en meisjes

maokt nu thuis zulf uw kluding
Zftndt onderstaande bon en 30 ct. postz. (4 X /'/z
cent of 10 X 3 cents postzegels) aan ENSAID-

Instituut Tolsteegsingel 54 Utrecht, en wij zenden

U een mooi boek met 100 maten en modellen en

n gratis apparaat om U te laten zien, hoe gemak-

kelljk U THUIS ZELF alle kleding kunt maken

spueiolu machtiging
in een envelop met deze bon

voorbeeld.
,

■

BON 408

Naam —•

Straatnaam: (»tr. no.)

te

'ÜINBEUNBEUES
"

FIETSDIEFSTAL-

VERHINDERINGS-

MOGELIJKHEDEN.

In dit tijdsbestek, waarin de fiets zich

zélf meerdere malen overtreft,

waarin de achter-binnenband méér

waard is dan in gewóne tijden een

compleet luxe-rijwial inclusief zadel-

taschje, oliespuitje en fietspet s&men,

in dit tijdsbestek, waarin het aantal

fietsendieven omgekeerd evenredig
is aan het kwantum nieuw gefabri-
ceerde banden en waarin de stem

van het geweten bij vele lieden zöö

heesch is, dat zij zelfs door den

eigenaar zélx niet meer wordt ge-
hoord, worden de fietsen gestolen
met hetzelfde gemak, waarmee wij

vroeger de geschraapte worteltjes
tusschen de handen van de schrapen-
de keukenprinses wegtooverden.
Bij die worteltjes hinderde dat niet,

want het aantal gestolen exemplaren
werd automatisch ~aangevuld" door

hetzélfde aantal, dat door een der

óndere huisgenooten minder werd

gegeten, maar bij een fiets is het

érger, is de strop dubbel; je bent hem

niet alleen kwijt, maar; hoe krijg je

een óndere?

„Mééplkken” zult U zeggen. Maar

een dergelijk advies past niet in deze

kolommen en het is trouwens een

zéér voor de hand liggend advies.

Ook ik krabde mijnen schedel.

Ook ik brak mij mijnen kop:

Hoe los ik het brandend vraagstuk

Van de swijntjesjagers op?
'k Gaf al vdker mijn ideetjes

Ter bestrijding van het kwaad.

Die misschien wel kunnen leiden

Tot een gunstig resultaot

Ik zoek het niet in zware sloten en

kettingen; U hebt in ditzelfde num-

mer al kunnen lezen, wat die in hét

algemeen waard zijn als er een han-

dige liefhebber komt opdagen; het

spreekwoord: al is de leugen nóg zoo

snel, de waarheid achterhaalt hem

wel kunnen we gemakkelijk van een

broertje voorzien: al is het fietsslot
nóg zoo goed, de fietsdief weet wel

hoe het moet. Nee, ik zoek het in iets

knders:

Ki«r b*b ik om i* b«ginn«a
Al Mn h«*l g*«ehikt ld**:

N»«m Mn tw«*d*han<üieh. flink onk«r

Pm bagag«drag*r m««.

't Me*t Mn it*vig «xamploor lijnt

Niet te pruteig, niet te Ideiai

Ongeveer twee duiiend Idlo

Zal Boowat voldMnde liJn,

Ze lijn makkelijk te krijgen
Van een aigekeurde eehuit;

Gooi, al* U Uw rijwiel neenet.

Kalm Uw cmkerketUng uit.

Oi hang oan het etuur een brieije

Met in duidelijke taalt

1c Heb hem lóli gegapt, collega.

Wee* eportiei, collegiaal.
Oi probeer het met beleeidheid

En hcmg er Mn brieije bijt

Zeer geachte Keer, dit rijwiel,

I* eereprenkelijk van mij.

Mocht het cadel U te hoog lijn.

Dan brengt U dat óngemak.

Wacht du* even tot ik l'rug ben,

'k Heb een eleutel in mijn lak.

U kunt op 't gevoel gaan werken

En op ‘* medelij:

Beete Diei 1 Het i* mijn lóótete,

Ohp een liet*, maar niet von mij,

Oi U bouwt een gapvrij rijwieL

Dat gehóól uitneembaar i*

En BÓódeende en vóldeend*

Aideend' onvervreemdbaar i*.

De pedalen in Uw btoeksak.

Ketting aan 't horloge va*t

't Stuur komt hehter op Uw. echoudem.

Waar het nit precie* op pa*t.

Laat de lucht le* uit de banden.

Neem deielve van het wiel,

In Uw beide veetjeeiakje*.
Link* en rechte, komt Mn ventieL

Schroei de epaken uit de velgen.

Bind le eamen al* beuquet

En ventep Uw ladeltoechje
Onder hoedje, hoed ei pet.

Hang het ladel aan twee riemen,

Nót alsei U er op »&t.

TuMchm Uw* b*id* b**n*n<

Loop *r i6d mM deer d* aiad.

't Vóór* *a ócht*r*ipatberd l*gt U

Overlang* lang* kuit ei *chMni

lui*t bij ietwat krömme beenen

Paet het m patent om hMn.

En de plaats voer 't achterlichtje

Duidt sich automatisch aan:

Het moet zitten, woar de meester

Vroeger wel eens op wou slaan.

Hang tot slot Uw slotjessleutel
Aan een gaatje in Uw oor.

En géén iietsokleptomanen
Gaan er met Uw fiets vandoor.

Wordt Uw fiets tóch nog gestolen.

Toon Uw altruïst gemoed:
Denk eens aan. wat een genoegen

Het den iwijntjosjager doetl

Gun Uw medemensehen éék wat.

Leg U néder bij Uw strop,

En wees blij: het was geen tAndeo*

Met Uw vrouw er achterop.
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7%?
Vrager te D. M wilt een leuke

naam voor een „Ping Pong" club

weten?

Tik-tak of de Tafelridders of Sla-
raak of Rikketik of Rikketikketikke-
tik of Kijkuit of Vangop of Gracieus
of Vicc-Versa of Heen en Weer of

Hercules oi Weermis of iets anders.
Grenadier te B. Als er in Boxtel

geen is, zal er toch in elk geval in

den Bosch wel een zijn; daar kunt 11

ook het éndere gevraagde adres te

weten komen.

G. S. —* Hij heeft bij het afscheid

beloofd, het éérst te zullen schrijven:
U kunt dus niets anders doen dan

afwachten: U hebt trouwens niet

eens zijn nieuwe adres. Als hij er

prijs op stelt, de kennismaking voort

te zetten, zal hij zich zeker melden en

in het tegenovergestelde geval zult U

de idylle als geëindigd moeten be-

schouwen.

T. L. te M. Dat hangt heele-

maal van uw karakter af. Als U vast

in uw schoenen staat en zeker weet,
dat een meisje U niet te veel v£uj uw

studie zal aHeiden, lijkt het mij niet

ongeschikt; maar in het tegenover-
gestelde geval is het natuurlijk beter,

dat U eerst uw hééle hart aan de

studie wijdt en daarna hetzelfde doet

ten opzichte van het me^e.

Wispelturig te G. Telkens als

U een meisje leuk vindt en met haar

afgesproken hebt om met haar naar

de bioscoop te gaan, hebt U er spijt

van, omdat U dan weer een ènder

meisje ziet, dat U nög leuker vindt

en soms zelfs spreekt U met twéé

meisjes tegelijk af voor één avond.
U zit dan in de put en vindt U zelf

niet eerlijk. U bent 21 jaar.
Wat U moet doen?

Met twéé meisjes voor één avond af-

spreken is inderdaad niet „eerlijk”,
tenzij U het haar eerlijk zégt: Annie,

jij mag dan van half zeven tot negen

met me uit, maar dan moet je wég,
want van negen tot half twaalf mag
Corrie. Als Annie en Corrie daarmee

accoord gaan, is alles in orde.

Wat de solo-meisjes betreft, ik be-

doel de uitverkorenen voor een

completen avond, me dunkt, dat is
zoo erg niet, als U haar maar niet

laat merken, dat U spijt van uw keus
hebt en haar dus voor de volle

100 % van U laat genieten..
Zoo zal uw wispelturigheid wellicht
met de jaren uitslijten: laten wij
hopen, dat zij geheel verdwenen is,
als U de definitieve uitverkorene
Uws harten ontmoet, want dèn
wordt het moeilijker. En denk eens

aan nóg een stap verder: Verheel
U, dat de ambtenaar van den Bur-

gerlijken Stand U vraagt: wat is

daarop Uw antwoord, en dat U zegt:
ik heb op weg hier naar toe een

ènder gezien, die ik toch eigenlijk
maar liever heb! Dat zou technische
bezwaren met zich mee brengen, on-

gerekend de kans, dat de ring de

nieuwelinge te nauw of te wijd
zou zijn.

Bedwing Uw wispsiturigheid.
En tinders wordt het huilen.

Want maisjos sijn geen knikkers, die
Ja onderling kunt ruilen.

Ruzie. Egoïsme en Jalouziè zijn
ieder apart al onheilbrengende eigen-
schappen, dus als ze in één persoon

vereenigd zijn, wordt het dubbel

moeilijk, zooals U trouwens al ge-
merkt hebt.

Het beste lijkt het mij, dat U hem

eens rustig, maar beslist aan zijn ver-

stand brengt, dat het op deze manier

niet verder kan gaan: dat U hem een

bepaalde proeftijd voorstelt en dat
U zich, als het resultaat daarvan

niet bevredigend is, terugtrekt.
Eénige zoontjes moeten dikwijls véél
leeren, voordat zij geschikt zijn voor

de samenleving.
Sterretje te E. Als hij zijn

ouders niet tot andere gedachten kan

brengen, zult U moeten wachten tot

hij zelfstandig is.

B 6 te K. • Er is niets tegen te

doen, U moet tegen die plagerijtjes
kunnen, wat U des te gemakkejijker
moet vallen nu U wéét, dat hij er

eigenlijk niets van meent. Maakt hij
het te bont, zeg het hem dan maar

gerust eens.

X. te IJ. Uw brief getuigt, dat

U, ondanks Uw 17 jaar, iemand van

degelijke opvattingen bent en dat U

zich in het gelukkige bezit van ver-

antwoordelijkheidsgevoel moogt ver-

heugen.
Ik ocgrljp Uw gevoelens volkomen

en Ik geloof niet, dat U verkeerd

doet, als U er aan toegeeft; maar als

U dat doet, moet U zich zelf éérst

plechtig beloven, dat U zich zult

olijven gedragen, zooals dat een

correct jongmcnsch betaamt. Met de

noodige wilskracht zult U hierin

zéker slagen, duizenden vóór U

hebben het óók klaargespeeld.
Het Duo te B. U kunt uw ver-

legen dansridders gerust vragen, of

rij U even naar huis willen bege-
leiden; de verdul.steringsvoorschrlf-
ten maken uw vraag even logisch als

makkelijk.

Door vermindartie plaatsruimts moet een deel dor vragen per brief worden

beantwoord; behalve motto of schuilnaam is duidelijke naam- en adres-

vermelding dus gewenscht. Het insluiten van een postzegel voor antwoord

wordt gewaardeerd, doch is niet noodzakelijk en voor die 7>/2 cent wordt

niet het recht gekocht op een antwoord; als van ouds zullen zoovéél

mogelijk vraagsters en vragers geholpenworden. Adres : Clinge Doorenbos,

Bussum Correspondentiebemiddeling is vervallen

In Holland staat een huis,,, B
Een oud huis is het aan de N. Z. dtór werd de eerste Boldoot Eau de M
Vootburgwa!,waarinJacobusCornelis Cologne gedistilleerdde Eau de H
Boldoot in deii jare 1789 door den Cologne, die* welke tijden van over- H
Amsterdamschen maglsttaat werd vloed of van beperking men ook II

iigcpcrnutteert om zyn wlnckel met doormaakte
-

immerdoor kon blijven II

primo May te mogen openen .. bogen op éénzelfde unieke kwaliteit... II
Diér stond de bakermat van Boldoot; onveranderd in al die 152 jaren. II

Eau de Coloonc l

Boldoot I
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bt. Nicolaas bq den Nederlandschen lolksdienst

(n&uieL dm

ii/uickede m Boem

Sint Nicolaas is de laatste jaren min-

der mild met zijn gaven geweest, dan

eertijds het geval was. De financiëele

omstandigheden in vele gezinnen

waren daarvan de oorzaak en dit-

maal oefenden de oorlogsomstandig-
heden een extra belemmerenden in-

vloed uit bovendien. Chocolade sui-

kerwerk, boterletter en speculaas

waren niet te krijgen en het geld kon

in tal van gezinnen voor betere din-

gen besteed worden, dan voor ge-
schenken.

Het gevolg was dat in vele, vele, met

hooggespannen verwachtingen neer-

gezette klompjes van kinderen geen

enkel geschenk terecht zou zijn ge-

komen, indien niet de Nederlandsche

Volks-Dienst begrepen had, dat hier

een taak voor hem was weggelegd.
Met vreugde werd het werk dat hier

verricht moest worden, ter hand ge-

nomen en op 6 December kwam de

Sint met zijn zwarten knecht in En-

schede en in Bome op bezoek.

In beide plaatsen bestond van de

zijde van de jeugd zeer groote be-

langstelling voor den hoogen gast,
die onder meer begroet werd door

verscheidene autoriteiten.

Geconstateerd mag worden dat er

ondanks de distributie goed voor de

kinderen was gezorgd. Zij werden

gul onthaald en niemand ging naar

huis toe zonder geschenken die met

vreugde in ontvangst werden ge-

nomen. Ook de ouders van de kin-

deren kregen evenwel een prettige

verrassing en wel een waiardebon

van ƒ I. welke door Winterhulp
beschikbaar was gesteld.
Voorts wanneer dezen middag aller-

lei attracties en natuurlijk hebben de

Enschedesche zoowel als de Born-

sche jeugd uit volle borst de oude

Sinterklaas versjes gezongen. Er

heerschte een prettige sfeer en de

Nederlandsche Volksdienst kan dan

ook met voldoening terugzien op wat

hij hier gepresteerd heeft.

Wat voor velen een mislukte Sint

Nicolaas dreigde te worden, is in een

dag veranderd die nog lang zal

heugen. Juist omdat vele ouderenmet

leed in het hart hun kinderen niet

konden geven, wat zij gaarne ge-

geven zouden hebben, waren de ge-

schenken van den Ned. Volksdienst

dubbel welkom!

Onze fotograaf was zoowel in En-

schede, als in Home aanwezig en

aan zijn camera ontsnapten de aar-

digste momentjes niet. Men ziet

duidelijk, hoe de jeugd genoten heeft!

B.

De aankomst van de Sint uit Spanje. Straks rijdt hij de stad door

Links: Een meisje zingt voor den gast

een welkomstliedje..,..

Siniecklaas te midden der die werd onthaald op heerlijke chocolademelk nrt

speculaas! Foto'i A. J. Brvu«

Ook de Sint en zijn knecht waren vol aandacht voor de poppenkast'
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met watUhebt.

OOK MET UW BRANDSTOF

Zorg dat niets van de kostelijke warmte

verloren kan gaan. Daarvoor is noodig
dat Uw kachel, haard of centrale ver-

warming prima in orde is en Uw schoor-

steen grondig is geveegd. Wanneer dit

nog niet gebeurd is, laat het dan alsnog
door een vakman doen. ’t Is zaak om

van ’t begin af aan alle warmte te krij-

gen, waar Uw rantsoen U recht op geeft, j

Raadpleeg daarom de binnenkort ver-

schijnende brochure „Zuinig verwarmen

en verlichten”

HUISVROUW! ZORG DAT ALLES WAT U

HEBT EN KRIJGT ZOO ZUINIG EN ZOO

DOELMATIG MOGELIJK WORDT GEBRUIKT

AUeendènhebtU erhetmeesteprofijtvan!

Het Departement van Handel, Nijverheid

en Scheepvaart streeft in samenwerking
met de Rijksbureaux en het Centraal
Distributiekantoor naar een billijke ver-

deeling der goederen en tracht prijsop-
drijving tegen te gaan. Laten wij van

onzen kant alles doen om deze taak te

verlichten. Laten wij ons instellen op
de zuinigheid die wij zouden betrachten,
wanneer wij wisten, dat alles wat wij
thans hebben niet meer te vervangen,
niet meer aan te vullen en niet meer

te repareeren zou zijn.

HAAL ZOOVEEL MOGELIJK UIT UW

VOEDING, GEBRUIK UW KLEEDING, UW

BRANDSTOFFEN EN UW HUISRAAD ZOO

DOELMATIG MOGELIJK,

U bevoordeelt er U zelf in de eerste

plaats mee!

Vraag gratis toezending van de brochure „NUTTIGE
WENKEN” met 1001 practiscbe adviezen op allerlei

gebied. De oplossing van vele problemen voor de huis-

vrouw in oorlogstijd.

I

! Voorlichtingsdienst van !

111 lillilllli lIIIIMI Dop. van Handel, Nijverheid en |

I
IjjiyV] scheepvaart. Rijnstraat 24, Den Haag. |

I U gelieve mij de brochure „NUTTIGE WENKEN” gratis te zenden: 1

I
•

• NAAM:
_

'

I •

{ ADRES: J

{ PLAATS: |
I ts-v.p- ia blokletter» invullen) t
I I

NUTTIGE WENKEN

PRENT DIT TEEKEN IN UW GEHEUGEN!

U ZULT HET MEER ZIEN.

PUBLICATIE VAN HET DEPARTEMENT VAN HANDEL, NIJVERHEID EN SCHEEPVAART.

Gooi Uw naai-afvttl niet weg. Bewaar

het in een zak, het kan nog zeer

goed te pas komen voor verband,

reparaties, vulling van kussens enz.

Pas op voor vlekken. Leg by de

kinderen een stuk papier onder het

bord. Hoe minder vlekken in het

tafelkleed, des te minder
zeep hebt

U noodig.

Bestel geen heele zolen maar laat Uw

sckoenreparateur beslissen of U met

teen-, hak- enbalstukken kunt volstaan.
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hebt let ifl de

i Een kost* 1^
jj[ baar bezit. En als voor

I
...

' lljl"

Met de EL-GONDA cosmetica

Is het kostbare bezit Uwer

schoonheid veilig!

Deze

strengste elschen van weten-

schoonheldsver-

zorging.

EL-GONDA shampoo,

en haardroogpoeder, badzout

en poeder, bevatten bovendien

vitamine F - voor het behoud

van een gezonde enfraaiehuid.

CL-GOKDi^
UOOR SCHOONHEID EN EHfIROIE

lAflflt K A A I D M'. [ . I ',l N V t NSrH F D F

Wat ccn goeie foto*tl

*t*en dat binnenshuis

Och koml

Fotografeeren ia toch xöö

eenvoudig» zelfs binnena'

huis met

iWW.tljlüH

Leugen
f/^aatk^ih?

(Slot)

Hij overhandigde het schilderijtje
haar eigendom en vroeg haar, of alles

aanwezig was. Zij maakte den in-

ventaris op en kwam tot de ont-

dekking, dat zij nog verschillende

onderdeelen van haar schilderkist

miste, waarop Henk een tweeden

duik maakte en na eenig gewurm de

rest opvischte. Zij bedankte hem met

een lokkende glimlach en een coquet

oogenspelletje. Daarna opende zij

een sigarettenkoker en vroeg hem om

vuur, hetgeen Henk haar niet

weigerde. Waarop zij hem eenige op-

merkingen toevoegde betreffende de

teekenfilm, welke zij zoo juist
hadden bewonderd. Henk was ge-

noodzaakt daarop te antwoorden en

op dat oogenblik werd hij ontdekt

door mevrouw van Tegelen, die in

gezelschap van haar man was en een

loge bezette. Mevrouw van Tegelen
was groot en dik en zwaar, mollig
en rond. Er was niets hoekigs aan

haar. Behalve haar tong. Die was

zoo scherp als een boor. Zij stootte

ietwat opgewonden haar man aan en

wees met een vinnig hoofdknikje in

Henk's richting. De heer van

Tegelen keek even, doch zag niets

bijzonders. Wél zag hij Henk, doch

hij trachtte niet iets te ontdekken,

dat anderen belang kon inboezemen.

Mevrouw van Tegelen was een

vriendin van Liesje's moeder. Henk

had haar wel eens ontmoet.

Het toch niet onaardige meisje naast

Henk, dat klaarblijkelijk ook alleen

was, maakte een opmerking over den

lachwekkenden ouden heer, die eeit

der hoofdrollen in de teekenfilm had

gespeeld en een figuur had als een

mislukten tulband. Henk moest er om

lachen en voor een vreemde moet het

wel geleken hebben, dat Henk en het

meisje geen
vreemden voor elkaar

waren.

Mevrouw van Tegelens toim was al

aan den arbeid getogen. Zij zeide

niet te kunnenbegrijpen, hoe iemand

als Henk er toe kwam iets zoo ge-

meens uit te halen. En dat meisje
was ook niet veel zaaks. Haar

mond leek wel het achterlicht

van een gloednieuwen Buick.

Dat was toch zeker wel een

reden, om Liesje eens ernstig te

waarschuwen. Het was volkomen

onverklaarbaar, dat Henk, die zulk

een lief meisje had, in het geheim

nog omgang had met zoon nest, dat

aan elkaar hing van filmster-allures.

En als Liesje weigerde de ernst van

dit geval in te zien, dan was het toch

zaak, dat Liesje's moeder er voor

zorgde, dat het lieve kind onmiddel-

lijk de relatiemet zoo’n boemelbaron

verbrak. De heer van Tegelen had,

dit zij tot zijn rechtvaardiging gezegd,
aanvankelijk niet de minste interesse

voor de door zijn vrouw opgehangen
redenatiën, doch naarmate zij zich

langeren tijd bezig hield met het zich

uitputten in gloeiende woorden van

afkeuring en verontwaardiging, kon

hij niet nalaten eenige belangstelling

te gaan toonen.

De heer van Tegelen, ofschoon zelf

niet jong meer en gelouterd door de

gevolgen, welke vaak onbeduidende

zaken dank zij de onbarmhartige
tong zijner wederhelft na zich

hadden gesleept, was evenwel niét

bereid voetstoots aan te nemen, dat

Henk op infame wijze zijn liefde

vo’or Liesje met zooveel élan ver-

guisde. Tevergeefs trachtte hij olie

op de golven te werpen en het mocht

een geluk heeten, dat juist de lichten

uitgingen en de tweede helft der

voorstelling een aanvang nam, daar

anders de loge herschapen zou zijn

tot het tooneel van een weliswaar,

niet bloedige, doch zeker hefüge en

beroeringwekkeiide echtelijke strijd.

„De Paradijsvogel” bevoer de zeeën

en menig piraat beet in het zand, of

liever: in net water. Groote schatten

werden vergaard, gestolen en weer

teruggevonden. Bloed dreef op de

êolven en menig eerlijk man werd

et deerniswekkende slachtoffer der

zeeschuimers. Het recht overwon ten-

slotte en de schrik der kapers werd

een getrouw echtgenoot. Hij beloofdé

bovendien gedurende zijn verdere

leven af te zien van elk contact met

de struikroovers der oceanen. En

zij leefden lang en gelukkig.
En terwijl zij daarmee bezig waren

dat schijnt de menschheid overi-

gens maar weinig te interesseercn,

want een film houdt altijd op,
als de

held en de heldin gelukkig beginnen

te leven verliet Henk in vol-

komen onwetendheid vlak achter

het staalkaartje de bioscoop.

De oogcn van Mevrouw van

Tegclen, overvlociend van afkeuring,

afkeer en medelijden, bestemd voor

Liesje, waren op zijn rug gericht. De

heer van Tegelen trachtte de aan-

dacht zijner vrouw af te leiden,

doch hij had eyen goed kunnen pro-

beeren een schoorsteen te vegen met

een tandenborstel. En tenslotte legde

hij zich er verstandigheidshalve bij
neer, dat zijn cchtgenoote niet op-

hield blijk te geven van haar

woordenrijke gramschap.

Den volgenden dag, vóórdat het uur

was aangebroken, waarop men

volgens de regelen der etiquette iiich

kan veroorloven een bezoek te

brengen, maakte mevrouw van

Tcgelen ongeduldig haar opwach-
ting bij Liesje’s moeder. Men ver-

geven mij de minder vriendelijke

vergelijking, maar mevrouw van

Tegelen geleek een broedsche kip,

die men bedreigde met diefstal harer

eieren. Liesje's moeder maakte zich

inderhaast toonbaar en liet haar be-

zoekster in het salon. Liesje's moeder

kreeg niet cens de gelegenheid een

kop koffie aan te bieden. Mevrouw

van Tegelen zei:

„Nu moet je toch eens raden, wien

ik gisteravond in de bioscoop heb

gezien!”

naas gezicht had een uitdiuklcing,
alsof zij op het punt stond een vlieg*
tuigbom te laten vallen.

Liesje’s moeder was verwonderd, be-

nieuwd, toch tegelijkertijd bekroop
haar een angstig voorgevoel.
„Hoe kan ik dat nu weten?” vroeg zij.

Mevrouw van Tegelen keek, alsof

zij dat een heel domme opmerking
vond. Zij richtte haar doordring«ib>
den blik óp haar vriendin.

„Henk!" verklaarde zij- De bom

niet. Nog niet.

„En wat zou dat?" wilde Liesje’s
moeder weten.

„Mèt een meisje,’* openbaarde me»

vrouw van Tegelen. „En een mèisje.



dat een wandelende reclame was

voor schoonheidsmiddelen!”
De bom vertoonde In zekeren zin
overeenkomst met een zure bom.
want Ook deze richt geen vernieling
aan, dan alleen bij consumeerlng van

een te groot aantal In de maag des
zuurllefhebbers. Wel voelde Llesje’s
moeder de nattigheid der roddelarlj,
doch zij was niet gealarmeerd.
„En?” Informeerde zij rustig.
„En zij hadden een pret voor tien.
Ik zou je ernstig willen waarschuwen,
want om eerlijk te zijn: Ik kreeg den

Indruk, dat Henk... nu ja, je be-

grijpt me wel!”
Mevrouw

van Tegelen was groote-
lijks teleurgesteld. En wie zou dat
niet zijn? Zij had verwacht de

woning In rep en roer te brengen en

wat zei Llesje’s moeder nü?

„Nee, Ik geloof niet, dat Henk zoo

lets zou doen!”

„Maar Ik heb het met mijn eigen
oogen gezien. Je denkt toch zeker
niet, dat Ik een potje zit te liegen?”
„Ik ben alleen maar bang, dat je een

beetje te voorbarig bent met je con-

clusie. Misschien was het zijn zuster
of een nichtje!”
De verdere loop van het gesprek Is
van weinig belang. Hoezeer me-

vrouw van Tegelen zich ook In-

spande, zij was niet In staat Llesje’s
moeder te overtuigen van de
karakterloosheid, waarvan zij Henk

beschuldigde. Mevrouw van ’Tegclen
bewees haar uitmuntende splonnage-
kwalltelten door een gedetailleerde
beschrijving van de manier, waarop
Henk zich met het meisje had onder-
houden.

Llesje's moeder kende haar pappen-
heimers en zij kende mevrouw van

Tcgelens neiging om zich te verdie-

pen In andermans «aken. Dus nam

zij het een en ander voor kennis-

geving aan en ibesloot eerst dan het

ergste te gelooven, wanneer onom-

stootelljk was komen vast te staan,
dit Henk werkelijk zijn boekje te

bulten was gegaan, iets, dat haar

zeer onwaarschijnlijk voorkwam.

Toen Liesje tusschen den middag
van kantoor naar huls kwam, bracht

haar moeder mevrouw van Tege-
lens bericht in gematigde bewoor-

dingen over en tot haar schrik

moest Llesje’s moeder constateeren,

dat Liesje de zaak nogal ernstig
opnam.
Laten we eerlijk zijn: groeiende
liefde Is nog niet gelijk aan vast

vertrouwen, fietst volgroeide liefde

laat geen plaats meer voor arg-

waan en jalouzle. En de ware liefde

Is een teere plant, die pas na jaren
tot vollen wasdom kan komen.

Liesje tobde dien maakte
fouten In haar brieven. En zij was

tamelijk koel, toen zij Henk na

kantoortijd ontmoette.

„Waar ben je gisteravond igc
weest?”, vroeg ze en Henk zette

groote oogen op. Niet omdat ze het

vroeg, maar vanwege den toon.
„Ik oen naar de bioscoop geweest,
hoBKoo?” was zijn bescheid en toen

Liesje niet onmlddellljk antwoordde,
vervolgde hij: „Is er lets Liesje?”
„Met wie was je?” ging ze voort,

wantrouwend zijn gezicht bestudce-
rcni
,JMet wie? "Wat bedoel je? Natuur-

lijk was Ik alleen!”

„O juist... Weet je dat heel zeker?”

vroeg Liesje.
„Maar natuurlijk! 1k...”

„Dan Is het goed,” bitste Liesje, Er

schoot een prop In haar keel, maar

zij wilde zich goed houden. „Be-

schouw onze verloving dan maar

als verbroken!”

En zij wendde zich van hem af, liep
met driftige trippelpasjes naar den

overkant. Henk verbluft achter-
latend op den stoeprand. Nu eerst

schoot hem het schilderijtje te bin-

nen. O lieve help...! lemand had

hem gezien en hij had met dat kind

gepraat!
En toen werd Henk woedend. Niet

op Lies je en niet op het beschilder-

de meisje, maar op dengeen, die izoo

haastig was geweest met overbrie-

ven. Zijn eerste opwelling was

Liesje achterna te loopen en haar

alles uit te leggen, maar hij begreep,
dat hij daartoe

geen kans zou krij-
gen, nu Liesje zoo opgewonden was.

Het zou de kwesüe alleen maar

erger maken. Hij moest geduld
oefenen, hoe moeilijk het hem ook

viel. Morgen een brief schrijven en

alles zou weer goed komen. Maar

wee dengene, die hem dit geleverd
had! Dat geklets ook altijd. Een

brief. Zou dat helpen? Er was nu

eenmaal wantrouwen In Llesje’s
hart en... Er moest iets gebeuren
om haar er van te overtuigen, dat

hij volkomen te goeder trouw was.

Er waren dien nacht twee ongeluk-
kige menschen méér op de wereld.
En de waarheid voelde zich ziek en

diep rampzalig.
Henk toUe en Liesje piekerde.
Mevrouw van Tegelen haalde zich
het gebeurde In de bioscoop weer

voor het oog en trachtte noig meer

afkeurensWaardJge facetten te
ontdekken. Én als een loopend
vuurtje verspreidde zich het

ge-
rucht, want mevrouw van Tegelen
was van oordeel, dat allen recht
hebben op het kennen van de waar-

heid. Van verschillende izljden werd

Liesje gewaarschuwd.
Het verhaal nam al grooter en ern-

stiger afmetingen aan. Henk was

tENIOE PAKTNEN OP

DOET u HET OOl^ GEAAKKELJK 2V/i)NTaESJAeCCJS
3LECHT FIE.TS!

Foto Polygoon-Seym

I VERBREEK DE SLEUR

II Betaal niet langer huishuur of hypotheek*
rente dan strikt noodig isT Laat U bij ons

als spaarder inschrijven en U ontvangt na

ongeveer 6 tot 7 jaar het geheele kapitaal,
dat noodig is voor bet koopenof bonwea

van een huis, waarvoor U niet meer aan

aflossing betaalt dan het bedrag, dat U

thans aan huur uitgeeft.
' Na ca. 20Jaar is het huis Uw onbelastbezit

Vraagt vrijblijvend inlichtingen aan;

BOUWKAS ~ROHYP''
SPUISTRAAT 219-221 AMSTERDAM-C.

VRUCHTENPLAATKOEK

met wortelen.

BENOODIGDHEDEN ; 575 gr. bloem, 25 gr. Dr. Oetker

Cuatardpoeder, 75 gr. suiker, Va pakje Dr. Oetker

bakpoeder Backin, eetlepels melk of water, 50 gr.

boter, margarine of vet, 150 gr. geraspte rauwe

wortelen, V/4 kg. appelen of pruimen.

3EBEIDIXG; Zeef tiet met bakpoederBackin gemengde bloem

op een deegplank, maak in het midden een kuiltje, doe er de
suiker en het met meik of water aangemaakte custardpoeder in
en verwerk ailes met een deel van het bioem tot een gladde
massa. Doe daarop de klein gesnedenkoude boter (margarine,
vet) en de geraspte worteltjes, bedek het geheel met bloem,
druk alles tot een bal samen en kneed van uit het midden alle
ingrediëntensnel tot een giad beslag. Indien
het kleeft nog wat meel toevoegen. Rol het n"—

deeg op een met vet bestreken bakblik ge- /
’

lijkmatig uit. Snijdt de geschilde appelen in /
schijfjes of partjes of wasch de pruimen en /
ontdoe ze van de pit. Verdeel het fruit /
gelijkmatig over het beslag (pruimen met /
de binnenkant naar boven). /
BAKKEN: ongeveer 90 minuten bij flinke /
hitte. Na het bakken de ietwat afgekoelde / !?"»*•%

koek met suiker bestrooien. / o«tik«rg

BAKPOEDER t/Socêun* L /

pn*T|o I
Biochure mef bakrecepten ontvangt U na aanvrage bij I

UixH I 10 . N V. „Inhama", fabrieken en kantoren Omval 11, Amsterdam |
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WITTE TAI\DEI\ - WITTE

xet (/e meee/fiweH/nexe /fff/f/yiteye/.

Aan den .voorkant wit,

aan den achterkant aan-

getast door tandsteen.

(Wat d« tand<pi*g*lt« zi«n goOj

Met den tandspiegel kwam de onthulling. Wie had ooit

kunnen denken, dat zulke mooie witte tanden een

afschuwelijke laag tandsteen zouden verbergen? Is

hiertegen nog iets te doen? vraagt U zich af. Zeker!

Solido.x, het moderne, nieuwe tandpasta tegen tand-

steen, brengt redding. Solidox bevat Snlforicinokaat,
als het èenige tandpasta in Nederland (Ned. Octr. 19178).

Sulforicinoleaat verwijdert en voorkomt tandsteen op

volkomen veilige wijze.

Staak de ouderwetsche tandverzorging met een gewoon

tandpasta en ga Solidox gebruiken. Poets Uw tanden

niet alleen aan de voorzijde, maar vooral ook aan de

achterzijde en doe dit tweemaal per dag met Solidox!

Ga bovendien tweemaal per jaar naar den tandarts;

dan pas is U zeker van een gezond, wit gebit, \>evrijd

van het gevaarlijke tandsteen.

SOLIDOX
tagran tandsteen

GOOI GEEN OUDE TUBEN WEGI SlecMs tegen inlevering vaneen willekeurige

aude tube (met dopi) kunt U voortaan een In tube verpakt artikel koopen.

SO 42-ot4l

GEEN ZEEP EN TOCH

GEEN ZORGEN...

WASCHT

GEMAKKELIJK AF!

GEEN ZEEP MEER VOOR DE VAAT

NEEM VET-EX THANS TE BAAT

Een pak Vet-ExU ruimvoldoende

voor 25 keer vatenwaaechen

De huisvrouw heeft het nieuwe afwaschmiddel van de

Sunllght Fabrieken, Vet-Ex, dankbaar aanvaard en het

als een uitkomst beschouwd! Geen wonder: Vet-Ex,

het snelste en veiligste middel voor vatenwasschen, is

zelfs beter dan zeep voor de vaat I Vette
voorwerpen

worden snel engemakkelijk gereinigddoor de bijzondere

vetoplossende bestanddeelen, waaruit Vet-Ex bestaat.

Ofschoon het
geen zeep

bevat en dus geen schuim

kan vormen, verwijdert het toch alle vet, zonder reuk

of smaak aan glas of porselein achter te laten. Vet-Ex

reinigt ook volkomen veilig; het tast geen enkel voor-

werp aan.Aardewerk, porselein, lepels, vorken, messen,

glaswerk en kristal worden met Vet-Ex in een oogen-

blik afgewasschen. Vet-Ex behoort in geen enkele

huishouding te ontbreken, nu zeep zoo schaarsch is

geworden. Het Vet-Ex spaart U zeep voor de wasch.

Een pak is ruim voldoende voor 25 keer vatenwasschen.

ten nieuw peoduetden SuniighfTeep fkèeMm
VKT M-OMI

Door schaar«chte aart grondstoffen .niet overal voorradig

een uitgaander van de bovenste

plank. Hij ontzag zich niet er drie

verschillende meisjes op na te

houden en nog meer verschrikke-

lijks. En de waarheid lag op het

ziekbed.

Op een middag begon Liesje, over

over haar machine gebogen, plotse-

ling te snikken! Zij voelde zich diep

ellendig. Er waren kringen om haar

lieve, grijze oogen. Haar collega

boog zich vol deernis over haar

heen. Zij had al lang gemerkt, dat

er iets aan de hand was. Vlug haal-

de ze een glas water.

„Kalm nu maar, liesje... Hier,

drink eens. Wat is er toch aan
de

hand? Stort je eens uit...”

En ze wist Liesje er werkelijk toe

te brengen alles te vertellen.

~Ik weet het niet... Ik weet het

niet!” snikte Liesje. „Hij was zoo

goed, altijd en nu...” Ze haalde nog

meer pijnlijke bijzonderheden aan.

Het was, alsof Henk op een af-

stand haar verdriet had gevoeld.
Dien avond wachtte hij Liesje op,

vastbesloten nu eens met haar te

praten. Ook hij had izichtbaar ge-

leden onder de verwijdering.
En de waarheid maakte van deze

gelegenheid gebruik om met inspan-

ning van haar zwakke krachten het

geluk bij te staan.

Liesje's collega liep met haar mee.

Ze stond er op. Liesje naar huis te

brengen. Dan had ze wat afleiding

onderweg.

Liesje verbleekte, toen ze Henk zag

staan. Wat zag hij er vreemd uit...

zoo bekommerd... 2x>o vol van een

diepe vrees...

„Daar is hij”, fluisterde ze. „Hij
heeft het...”

Ze zweeg. Haar collega begon te

lachen.

„Is dat je verloofde?” vroeg ze.

Er kwam een trek van spanning op

Liesje’s gezicht.
Kèn je hem, Carla?” vroeg Liesje.

„Ja... We hebben eens naast elkaar

in de bioscoop gezeten... Kind, wat

een geluk... Het is een heele reeks

leugens... Alles, wat ze je verteld

hebben. We hebben samen gepraat

en gelachen, dat is waar... Maar hij

was als een ijsblok en op een

afstand...”

,Maar hij verliet samen met j0u...”
~Dat is gelogen,” verklaarde Carla.

„Vooruit, naar hem toe! En voor-

taan geen wantrouwen meer!”

Liesje keek Cjarla met groote

oogcn aan.

„Eerlijk?” stamelde ze.

„Mijn hand er op! Ik moest de

woorden uit zijn mond trekken en..”

Liesje slikte iets weg en holde naar

Henk toe.

En toen ze haar armen om zijn hals

geslagen had, begon ze te snikken.

Zoomaar, van vreugde... De zon

brak door op Henk’s gelaat. Hij
kuste haar.

Mevrouw van Teigelcn komt niet

meer bij Liesje's moeder, en de

waarheid voelde zich dien avond

héél wat beter

Bernard Lammers.

Kleine oorzaken,
Groote gevolgen

HAASTIGE SPOED,

DIE GOED WAS.

Het is nu vier jaar geleden, dat ik

voorbij een stilstaande tram fietste,

omdat ik erge haast had. Maar,

helaas, ik reed regelrecht in de armen

van een agent. Ik kwaad natuurlijk,
zoowel op dien agent als op mijzelf.
Ongeveer 3 maanden later was er een

uitvoering van Hermandad. Ik ook

mee (mijn broer is n.l. ook agent),
be bewuste agent, die mij op de bon

„geslingerd” had, was er ook. Toen

hij aan ons tafeltje zat, hebben we

erom gelachen, dat ik toen zoo kwaad

was en nu zijn we samen getrouwd,
alles doordat ik zoo'n „verschrikke-

lijke" haast gehad had.

Mevrouw Bobby, R’dam.

HET ZINGENDE JOCHIE.

In een werkplaats was een jongen

van ongeveer 15 jaar aan het zingen.
Toevallig waren er bij den Directeur

eenige heeren, die het hoorden. Zij
ontboden den jongen bij zich, lieten

hem studeeren op hun kosten, en later

werd hij onze vermaarde Hollandsche

zanger, n.l. Jac. Urlus.

C. Heil, Spijkerstraat 15,

Utrecht.

DE GESTOORDE

BRUIDSDAGEN.

Wij waren pas getrouwd, en wisten

niet, wie onze buren waren: we kwa-

men dus na onze bruiloft de woning

betrekken.

Wij lagen pas in bed, of er kwam

een lawaai alsof de ruiten er uit

moesten, wij meenden door gerinkel
van kettingen, zóó zelfs dat wij uit

bed vlogen om te zien. Maar toen

hoorden of zagen wij niets.

Wij lagen pas weer in bed, en daar

begon het weer, zoo ging het door.

zes weken lang, zóó erg zelfs dat wij

meenden dat dit huis behekst was, of

dat er gespookt werd.

Totdat eindelijk de oplossing kwam.

Onze buur was een melkboer, en de

stal van zijn paard, lag tegen onze

slaapkamer, wat indirect de oorzaak

was. Het beest had, op stal gekomen,
steeds lust zich flink op de rug

te

gooien en zich té rollen en kwam dan

met zijn vier hoeven tegen de muur

en hij had een ketting om zijn hals.

Zoo waren onze zes weken slape-
looze nachten opgelost en toen kon-

den wij slapen.

Bange bruid en bruigom,
Soestdijk.

HET ONDEUGENDE

TEEKENARESJE.
Kesterenll Reizigers voor Amsterdam

overstappen. Ik pakte min bagage bij
elkaar en weldra had ik een coupé
gevonden, waar alleen een meneer in

zat, die heerlijk aan het slapen was.

Hij had zo'n grappig gezicht, dat ik

onwillekeurig naar m’n koffer keek,

waar m'n teekenboek in zat. Zou ik

eens probeeren? Hij lukte reusachtig!
Af en toe maakte hij een erge gekke
beweging met z'n mond, wat wel

erg
vervelend was. 2kj... hier nog wat

zwart en z’n kin nog wat ronder.

Hè, ik schrok me een hoedje, daar

zakte opeens het raampje met een

smak naar beneden, en er kwam een

geweldige windvlaag naar binnen.

Alles vergetend, stond ik op om

het dicht te maken. „Dat is niet gek

gedaan juffrouw”. „Heeft U veel

plezier in teekenen?” „Ja ziet U ik

zoek iemand"... M'n hart klopte
snéller en m'n adem stond stil.

„Voelt u er iets v00r...?” De rest

hoorde ik al niet meer, m'n harte'

wensch was in vervulling gegaan.
C„ Nijmegen.
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Te Amsterdam hield „Baudirek-
tor" Hans Pieper een voordracht

over de opkomst en bloei van de

oude Hanzestad Lüheck. De spre-

ker wees daarbij op de sterke cul-

tureele en commercieele banden,

die van oudsher bestaan hebben

tusschen Lübeck en Amsterdam.

Hierbij een foto van de Holstentor,

een monument van ’n grooten tijd.

In het huis van den

„Beauftragte" te Den

Haag, hield de bekende

Duitsche dichter H.

Claudius een lezing.

Rechts: In de groote op-

slagplaatsen van peul-
vruchten komt men op
het oogenblik handen te

kort met hei lezen van

erwten.

Foto's: Stßpf 2. Stapf'Mol 1. Polygoon>Meyer 1.

Polygooß'Kuiper 1. ReportAge Service 1

Verleden week zijn de 12000 pakketten verzonderi voor de Nederlandsche vrij-

willigers aan het Oostelijk front, zoodat deze soldaten, hoewel zij 't Kerstfeest niet

thuis kunnen vieren, toch een herinnering uit Nederland krijgen. De verzending
van de pakketten uit het Kurhaus te Scheveningen.

Rechts: Suriname. Straat te Paramaribo.
Met bloed en zweet veroverd door ons

volk, nu verraden en verkwanseld.



Messerschmidt 109

Hot geduchte eeh-periooni Jachtvliegtuig

In dezen oorlog Is geen enkel type vliegtuig zooveel

gebruikt als de Messerschmldt 109, die den Oeren

bijnaam „snelste jager ter wereld" heeft verworven.

Op alle fronten zijn de voortreffelijke eigenschappen
van dit jachtvliegtuig tot uiting gekomen, en als men

weet, dat het absolute voor vUeg>
tuigen (755 km per uur) met een Me 109 Is gemaakt,
baart dit ook allerminst verwondering. De „cracks"

van de Duitsche

luchtmacht, zooals

Galland en de on'

langs verongelukte
kolonel Mölders heb-

ben rd hun over-

winningen In zulk 'n

toestel behaald.

De Me 109 Is enlcel

en alleen een jacht-
vliegtuig, dus In de

eerste plaats een ge-

vechtsapparaat tegen
vijandelijke jagers en

bomvllegtulgen, maar

zijn „jonger broertje",
de Me 110, kan ook

als bomvliegtuig
dienst doen. Zijn
snelheid is geringer
dan die van de Me

109, maar zijn bom-

bardeurs-capaciteiten
zijn een goede aan-

vulling gebleken
voor de snelheids-

kwaliteiten van de

Me 109.

Op deize pagina kan

men het tdterlljk van

de Me 109 nauw'

keurig bekijken.

Vooraanzicht van de Me 109. Behalve eenige mitrailleurs in de draagvlakken en in de

cockpit heeft het toestel een kanon, waarvan de loop door de kern- van den propeller is

geleid.

De vlieger gaat aan boord van snelle jachtvogel. Men lette dp de mascotte, die op het

vliegtuig is geschilderd: de tijger, die voor zijn sprong gereed is.

Foto'i Europcprcu'Stapf L.Rechts: Een Me 109 in volle vlucht in het rijk der wolken^
MA

Het laden van mitrailleiu-munitie in een Me 109.
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., REBUS.
Als U rr) Ha fimirAve

1
V

„

Hguren, etc. dje in bovenstaande rebus voorkomen aoed weet

DAMRUBRIEK
CorreipondentJ*-adres: W. H. Llev®, Willemitraat 15, Dordrecht

PRAKTIIK STUKJES.

Helderop.

V. d. Eraan.

Partijstand uit den Meestorwedstrijd
•1941, In deze positie staat zwart niet

*fg gunstig mot zijn langen vleugel,
«ij speelde daarom 12-17. Het doel is

duidelijk; zwart wil ruilen met 17-22
en 18-23 om daarmee zich door 9-13
ttieer vrijheid te verschaffen.
«ij werd hierbij echter verrast door:

1 12-17?

2. 19-23 18x29 gedw.

3. 28-23 29x18
4. 37-32 26x39
5. 43x34 20x29

6. 34x1,

P. Roozenburg.

Dlick.

Uit de competitie N. D. B. Partij tus-
schen v. Dijck en P. Roozenburg.
Wit speelde hier 37-3111? denkende de
winst te forceeren daar op 17-22 bv
zou volgen 33-28 (23x32 gedw.) 43-3£
(32x34) 40x9.

Zwart speelde echter:
1 Orr tm

1. 37-31; 17-2111
2. 31x13; 23-29

3. 16x27; 24-3011
4. 25x23; 19x37

en zwart wint zijn schijf terug, terwijl
schijf 37 zoo krachtig kwam te staan,
dat partijwinst volgde.
Een verrassende afwikkeling.

UITSLAG SERIE 14.

De rubriek wordt door mij nog geheel
afgedaan. De volgende week wordt de
uitslag der 14e Serie geplaatst. Daarna
zend ik aan alle winnaars de gekozen
boeken. Het besluit om deze rubriek

op te heffen zal vele lezers der G. P.

teleurstellen; dat is mij bekend. Echter
we laten elkaar niet los. Mogelijk Zal
weer spoedig het papiergebrek opge-
heven zijn en dan kom ik weer bij U
terug. In een geïllustreerd blad behoort
nu eenmaal een damrubriek. L.

Zeker teeken.

Rechter: „Hoe weet U, dat de man
dronken was?"

Agent: „Ik vond hem, zittend in zijn
auto, voor een paardendrinkbak".

. Verraden.

„Zeg, Joanna, wie is er gisterenavond
bij je op bezoek geweest?"
„Alleen Corry, papa,"
„Zeg dan tegen Corry, als je haar
weer spreekt, dat zij haar pijp op de
piano heeft laten liggen 1"

Souvwir.

Man (tot zijn vrouw): „Zeg, vrouw,

waarom heb je mijn eene sok zoo veel
langer gebreid dan de andere?"
„Dat is een souvenir, man.*'
„WAt zeg je? Een souvenir?"
„Ia, aan den nacht, toen je mij tot drie

uur in den morgen liet opblijven,
wachtend op je thuiskomst!"
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OPLOSSING G. P. RRKSDAALDER-

PUZZLE.

5 Dec. Een soort toovervierkant.

De oplossing is als volgt:

Verticaal is het woord dus „Klap" en

horizontaal zijn ze (naar de uitspraak):
1. Kaas, 2. els, 3. aas, 4. pees.

De uitslag wordt bekend gemaakt in

ons volgend nummer.

OPLOSSINGEN:

Amsterdam-Rotterdam-

vico-versa.

Eerste serie: 1. adder; 2. marcato; 3,

sonnet; 4. tekort; 5. eligie; 6. ruiker; 7.

David; 8. azalea; 9. medium.

Tweede serie: 1. razzia; 2. oudoom;

3. toorts; 4. tumult; 5. editie; 6. rumoer;

7. deemoed; 8. axioma; 9. metrum.

Een man van de klok.

Meneer Precies ontmoette zijn chauf-

feur op
den weg om tien minuten vóór

zeven.

Rekenen in figuren.

De oplossing is als volgt:
460551

3521 X

460551

921102

2302755

1381653

1621600071

2234560

1619365511

Anagram.

Horizontaal: I. Verantwoordelijk; 9.

plaatsvervanger; 10. Ri; 13. krant; 17.

el; 18. Diana; 21. amice; 24. rente-

berekening; 27. en; 28. les; 29. bes; 30.

D.S.; 32. el; 35. ge; 37. Rinus; 39. ban;

40. werst; 42a. worstelwedstrijd; 50.

levensstandaard; 51. nona; 52. doelt;
53. plan.
Verticaal: 1. Vapor; 2. raak; 3. nota; 4.

wever; 5. ooren; 6. draf; 7. loge; 8.

kerel; 11. idee; 12. mat; 13. kabel; 14.

aar; 15. takel; 16. fin; 17. eens; 19.

innen; 20. Nel; 22. mes; 23. cider; 25.

es; 26. eb; 31’ ar; 33. luis; 34. rauw;

35. geit; 36. T.T.; 38. Ido; 41. sly; 41a.

re;
42. e.d.; 42a. walen; 43. raven;

44.

tent; 45. lasso; 46. egaal; 47. soda; 48.

reaal; 49. daden.

Twee verborgen namen.

Op de eerste horizontale regel moest

worden ingevuld: Hertog van Alva,

op de derde Karei de Groote. Daardoor

ontstonden verticaal de volgende woor-

den : hekel, eland, raren, trens, oblie,

gedoe, vleet, afgod, nurse; aloë's,

loods, veter en abeel.

LADDER-RAADSEL.

Horizontaal: 1. Laatste eisch in een

geschil;. 2. ammoniakzout; 3. zonneweg,

aardbaan (vreemd woord); 4. mond-

kost (op schepen); 5. kegeldragende

boom; 6. sprekende gelijkenis; 7. voort-

brengsel van een gevleugeld dier; 8.

orde, netheid; 9. uitvoerder (van testa-

ment bijv.); 10. onder vreemde naam

(vreemd woord); 11. wetenschappelijk

technicus.

Verticaal: 1. genootschap van radio-

liefhebbers; 2. razende, opstandige in-

lander; 3. instrument, dat dienst doet

bij folkloristisch wintergebruik in

Twente. Öp de rechtsche (staande)

balk komen dus twee woorden voor.

Oplossing volgende week.

OMZET-HAADSEL.

Zelfde letters.
-

Andere woorden.

Wij geven hieronder de omschrijving

van dertig tweetallen woorden. Hoewel

'hun beteekenis verschillend is, bestaan

zij uit precies evenveel en precies de-

■ zelfde letters.

1. keukenvijl boom

2. niet vroeg ... middel,' om gedachten
te uiten.

3. hechtenis draad- of latwerk

4. geneesheer strak, stijf

5. omlaag gaan ...

deel van schrijf-
bureau (meerv.)

6. dorschvloer (meerv.) ...

lichaams-

deel (meerv.)

7. voorm. Italiaansche hertog ...

be-

zitting, koopwaar

8. doodslag slapend denken

9. stekelvarken kleur

10. plaats in Gelderland
...

wat bij

elkaar hoort

11. berggeest hevig

12. bewoner van land in Europa
zwemvogel

13. graveerén bouwmateriaal

14. lange rij (Fr.)
...

aangenaam,

aardig
15. hemelgeest geel worden

16. gebaar (Fr.) nauw straatje

17. een riem of band omdoen
... droog

maken

18. vracht dierenverblijf

19. strijdmacht voorschrift

20. figuurraadsel geldzak

21. verzoekschrift krachtige

22. standplaats, ambt kurk, prop

23. tandpasta ..,

stam van werkwoord,

dat dwalen beteekent

24. boom muziekteeken

25. insect lederen band

26. schoorsteenzwart tocht,

27. groot en sterk vmetaaUuitslag

28. slaapziekte (vr. woord) ...
in het

jaar (Lat.)

29. fakkel opbeuring

30. jongensnaam boomvrucht

De oplossing is in de nieuwe spelling.

Volgende week de oplossing.

G.P. Rijksdaalder-puzzle
LEKKAGE 1 DENK-OPGAVE

Otto van Geffen, een vrijgezel, die

alleen op een étage van een groot

huis woont, is voor een uurtje op be-

zoek gegaan bij zijn vriend Rudolf. Zij
zerten gezellig te praten, toen er ge-

telefoneei'd werd. De heer Pompe, die

in 't zelfde gebouw woont als Otto

van Geffen, maar één etage lager,

deelt zijn bovenbuurman opgewonden

mee, dat er lekkage is op diens etage.

Het water lekte al bij hem, Pompe

langs de muur en Pompe verzocht

Otto, dadelijk naar huis te komen, om

de kraan van de waterleiding dicht te

doen.

Oto van Geffen haast zich, aan het H
berzoek van Pompe te voldoen en zijn

Msnd Rudolf gaat met hem mee.

Lik begrijp er niets -van," zegt Otto

|egen Rudolf, „de kraan boven den

mesteen loopt weliswaar, aangezien
“

peen flesch Rijnwijn in den gootsteen heb gelegd, om af te koelen. De flescl

lÜgt echter schuin en kan dus de buis in den gootsteen niet verstoppen."

|„Toch is het gat in den gootsteen verstopt," zegt vriend Rudolf, „en ik begrijf
hoe dat gekomen is 1"

Kunt U het ook verklaren?

Oplossing gelieve U in te zenden, per briefkaart, aan de redactie van de

Geïllustreerde Pers, postbus 497, Amsterdam, uiterlijk Dinsdag 23 Dec. De uitslag

zal bekend gemaakt worden in het nummer van 9 Jan. 1942. Dus een week later

dan anders, in verband met de feestdagen. •

Prijzen als gewoon.

Goed succes 1

EI-THAP-PÜZZLE.

Alleen horizontaal 7 woorden invullen,

met inachtname van de reeds inge-

vulde ei-letters. Deze woorden hebben

de volgende beteekenis :
1. Blad van zekere boom.

2. gelukwensch (nieuwe spelling).
3. kostbaar voorwerp.

4. uiteen leggen
5. weenen.

6. toorn.

7. product van zwemvogel.

Volgende week oplossing

PAARDENSPRONG-PUZZLE.

U zoekt eerst de juiste beginletter. Dat

is het moeilijkste van deze puzzle.

Dan gaat U verder met de paarden-

sprorig van het schaakspel (1 vakje

recht, 1 schuin). Op deze wijze kunt

U uit bovenstaande letter-chaos een

zuiver Nederlandsch spreekwoord lezen.

Geen enkel vierkant mag dubbel be-

sprongen worden.

Het spreekwoord bestaat uit zes

woorden.

Volgende week oplossing.

Zoo vader, zoo zoon.

Vader: (tot leeraar): „Hoe is mijn zoon

in geschiedenis, meneer? Ik was nooit

erg sterk in dat vak."

Leeraar: „De geschiedenis herhaalt

zich, meneer."

Merkwaardig.

„Je hebt eigenlijk een eigenaardig be-

drijf," zei een vriend tot den exploitant

van een bioscoop. „Als de menschen

binnenkomen, gaan de lichten uit."

Waarop de bioscoopman antwoordde:

„Dat is zoo. En wat nèg eigenaardiger
is : hoe meer de zitplaatsen naar be-

neden gaan, hoe grooter de ont-

vangst 1"

Ónmogelijk.

„Weet je dat ze in Colorado voet-

sporen ontdekt hebben van een voor-

historisch reuzendier, dat volgens ge-

leerden reeds meer dan tachtig-

duizend jaar oud is?"

~Man, klets toch geen onzin. Toen was

Amerika nog bij lange na niet ont-

dekt."

Naïef.

‘Een man liep met een zak

op zijn rug over een buitenweg-

kwam een paard en wagentje voorbO'

dat bij hem stilhield.

„Wil je misschien meerijden?" vrO®y

de voerman.

„Dolgraag," antwoordde de man,
kio

op den wagen, doch hield den *

aardappelen op zijn rug. ■-

„Waarom leg je dien niet naast

neer?" vroeg de voerman

„Nee, dank je wel," meende de br
_

man. „Ik ben al blij dat je ™ij ®

neemt en daarom wil ik je f,.''
niet met de aardappelen lastig vaU

Het geheime beroep.

Het was op
den eersten nieu

schooldag. De onderwijzeres

namen der kinderen en de

van hun vaders. De eerste

door de kleine Amalia prompt »

woord, doch zij aarzelde

tweede antwoord. Toen de

wijzeres aandrong, werd zij

en zei verlegen:

„'Mijn vader is tante Doortje " jjfjjft-
de kinderbijlage van de krant s

„Ik xal die maar nemen. Mijn buurm®®

is een kleine, zwakke man".


